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V é r t é s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

ÓTjátok gyermekelteket a hátgerinci elgórbfllésétöl t 
Hátgerinoz elgörbülésben szenvedő 

15 éves leány mfifüző a fűző alkal-
alkatmazása előtt. mázasával 

Keleti J. teategyenészeti müintézete készít jótállás és a 
legolcsóbb gyári árak mellett; 

l U I n f i í v n l r A ^ Hessing vagy Dollinger tanár 
I V I U I U *L\JIV w L . rendszere szerint, hátgerincz stb. 

elferdülésenek gyógykezelésére. 
Egyenestartók hanyag testtartás meggátlására. 

M e l l f ű z ő k e t «ÍFgáSÍzá8BaI stb-
Járó- és támgépeket , I.orenz tanár és 

Hesaing rendszere 
szerint, a boka- és csipőiznlet gyulladásánál stb. 

Mülábakat és m ü k e z e k e t ^Jof " t 
nikai kivitelben, több évi jótállás mellett! — G y ó g y -
s s o b a t o r a a - k é s n n l é k e k , valódi amerikai és angol 

gyártmány, nagy választékban I 1Ü956 

lérjen ir^yrn f's l í i n u l u If^ujabbkcpesárjegyzékei 
KELETI J . orvosi möszer-gyáros, 

B U D A P E S T , I V . , K o r o n a h e r c z e g - n t c z a 17 . sz. 

30 napi mefjtekintésre, 
árjegyzékem (eltételei 
szerint, tehát koe i -
kázat nélkül küldöm 
utánvéttel a ütkl. száma 
•Népbarát" harmo­
nikát, hogy mindenki 
annak rólülmuihalallnn-
ságiról meggyőződést 
szerezhessen. Ezen har­
monikának nemcsak a 
billentyűk, de a mély 
hangok és legszélének 
részére U szavatolt, el­
törhetetlen pergólollai 
tannak, továbbá 10 bil­
lentyű, 2 regisler, dupla 
hangolás.,48 hang, 3 sor 
trombita, mahagóni 
színben fényezve, feketa 
leczeiett szinea szélek­

kai, likkelveret, dupla favóval, Bmsarokvedíve). Nagysága 31 x 13 cm. 
Darabja K 7 . 4 0 M a g y a r önképző i sko la m i n d e n harmoni­
kához i n e y e n . Olcsóbb és kisebb harmonikák a harmonika^játszás 
megtanulására főleg gyermekek részére K ISI), 3.20. 3.80,5.40,5.80, 
finomabb harmonikák K 8.60.9 SO, 10.40,11.40, 1350,1 4.20 árjegyzé-
kemből választhatók. Hannenikáimro nincsenek vámköltségek, 
mert minden darab csehországi készítmény. Kérem ezt hgye-
lembe venni. Nincsen koc íkázat! Becserélés megengedve.vagy 
a péni vissza. Szétküldés utánvéttel az ércihegyi hangszer-

kiviteli ezég által: 
Konrád J á n o s l í rüx 743.sz.(Csehország.) 
Mao «*P" amacrai 4r)«t7»a SOOO-uel tobk ábrával kívánatra ingyen 

BELICZAY BÉLA 
mézeskalácsos és viasEgvertya-őntő 

Budapest, VII.,Csáiiyi-utoza 3. 
(Saját házában.) 11431 

Raktárában kapható saját készítményü tiuoiii 
mézeskalács, fehér és díszí tet t viasz­
gyertya, m é í , fehér és sárga viasz, 
legjobb minőségit viaszmáz kicsinyben 
Telefon 9B-OB-. 68 n a g y b a n . Telefon « 9 - 0 6 . 

BORHE6YI 
O A D U I Y SZIKLÁBÓL FAKADÓ tEVjníftZETlS 
D U K V I áfa CYÓGYU ÜDÍTŐ SAVANYÚVÍZ 
Htxnly.tiU.6iiO B A R O T , H A B O « M I M a a y v t 

rtzi.tUF.ttuo: tíS^.JÜ^?S TtltfOWZ-38. 

K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y a p é n z v i s s z a . 

Kérjen saját érdé ké­
ben nagy .képes ma­
gyar árjegyzéket In­
gyen és bérmentve, 

4022. •>. 
Fekete aczél 

remontoir-
óra 

fehér f. fekete szám-
lappalFelhuzó korona 
és üveglaitó abroncs 
aranydoubleból, jól-

igazitott <Lona> óra­
művel éa 3 évi Írás­

beli jótállással 
oaak 7 k o r o n a , 

ugyanaz kettős 
fedéllel 8 k o r o n a . 

Megrendelheti: 

Konrád J á n o s ^ í ^ f á ^ a S K 
cs. kir. biris. felesketett becsüs. 

Kitüntetve a es. kir. sas-, arany- i s ezüst-érmekkel. 

Tények bizonyitanak. 

Ó-Római 

Arcz-Einulsió 

A összes államokban 
szabadalmazva. 

Ó-Római 
Haj-El ixir 
Az oka * gyönge haj növésnek és hajhullásnak a fejbőr betegsége. 

_ _ Kísérelje meg egyszer a system. kezelési az 
0 . R O M A I H A J - E L i X I R R E L 

A fejbért meggyógyítja, az idegeit felvleveniU és a haj gyökereit 
erösbiti. A haj növése magától, rendes módon megtörténik. Az 

Ó-RÓMAI A R C Z - E M U L S I Ó 
mely növényekből, virágokból és gyökerekből van előállítva, semmi­
féle az arczbőrnek ártalmas ásvány praparatmnmnl nincsen vegyiive, 
felülmúlja az összes eddig forgalomban levő anzkcnőrsökel és ere-
, , niekei. A hat.iMi a , 

O-RÓMAI ARCZ-EMULSIONAK 
nem gyors, hanem biztos, az arrzidegeketfeleleveníti, lisza arezbort 
és egészséges. Halain-; üdeséget kölcsönöz és állandó használatnál a 
legmagasabb korig ezeket megtartja Egy tégely A r c i - E m n l -
s i ó n a k a r a 2 k o r . , egy üveg H a j - E l i x l r n c k 4 k o r . 

Kapható 
K O S Z L F L Ó R A vendégfogadó liilajdonosnéiiál Lipik-türilii 

(Slavonia). Számtalan köszönő-, hala- es rlismeröfevél 
Köraktár: K o r á n y i M - n é l lludapesl. IV. Kerenrziek-lere H. 

es raktár az összes drogériákban. 

% # 

OLCSÓ JÓ ÓRÁK. ~ M 
V a l ó d i e z ü s t r e m o n t o l r - ó r a , 
a cs kir. fémjelző hivatal jelzésével, 
zománrzozntt mutató-lappal es másod-
perczmulalóval. pontosan szabályozva 
7 kor. GO ML. duplafedéllel 11 kor. 

5 0 lill.Roskopf-rendsz. hor­
gonyművel nyitva 1 0 kor. 
Ugyanaz duplafedéllel 13 

50 üli Arany éa 
ezüst női órák dús vá­
lasztékban. Az összes 
órák pontosan fel vannak 

I húzva és a legpontosabban 
szabályozva, s ezért a 3 évi 
írásbeli jótállás hiteles. 
KoczkiaM nincs 1 Kicse­
rélés megengedve vagy 
pedig a pénz vissza-
adatlk. A megrendelést 

utánvét mellett eszközli: 
K o n r á d J á n o s , e l s ő 

ö n t g y á r a , B r i i x . 7 3 8 . s z . íCsehorsz.), es. kir. bírói hites becsüs. 
A ősegemet tranj éa aiüet kiüli tini érmekkel tántették ki. Alapíttatott 
1887-ben. A több mint 3000 képpel diuitett magyar árjegraékemet órák, 
annr. eaüat, aeneműnk, litucr k, barinak, d ihinjió kellékek, aciéláruk, 
emiuámok, búurtaai targvak, játékaink stb.-ról kívánatra bárki ingjaa 

ée eérnuntva migLafi*. 

Sok mié előkelő yr! 
a v i l á g h í r ű F o l d e s - f e l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépn. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyorsan éa biztosan ható ártalmatlan szer 
snep lők , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
k ó r b a j e l l o n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek inna-
páratlan éa csodas batásáró I. Bgy tégely elhasz­
nálása alán erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel van 
rétes beküldése után köti 

a pénz elö-
i» készítő: 

•ELJINOGENE 
fekete és barna sziuben. 

Ezen kitttnő és ártalmatlan kéezit-
mónynyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A s í in állandó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különbőz-
tethetö. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

Ara 2 korona 8 0 fillér. 
Budapesti főraktár T o r o k J ó s s e r gvógysz.KiráIy-o. 

I ftl''B TB** a ' * » " • l*»s Andrássv-ét29.Kaphaté minden gyógyszertárban. 

KWIZDA FERENCZ JAN. 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bolgár fejed. udv. szállító,. 

kerületi gyógyszerész Korneubnrgban Bées mellett. 

KWIZDA FLUIDJA 
Kígyó védjegygyel 11288 

( T U R I S T A - F L U I D ) . 
Régi bevált aromatikns bedörzsölés az 
idegek és izmok edzésére és megerősí­
tésére. Eredményesen használva turis -
iák, kerékpárosok éa lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre éa erő­

gyűjtésre. 
Arak: Vi palaosk K a.— 

Vi palaozk K 1.20 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes "árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré-

, szere : T ö r « k J ó z s e f 
gyón/szerésznél, 

Budapest, király-ulcza 12 és 
= ^ j Andrássy-ut 26. szám. 

Legújabb konyhafelszerelés. 
Legszebb disz minden konyha részére. Kiváló ajándéklárgy. Nincs 
többé heverő kés- és boszantó keresés. A tárgyak tetszetősen és hasz­
nálatra készen csüngnek mindig egy és ugyanazon helyen. 9481. sz. 

Konyhafelszerelés, finoman és tetszetősen 
kidolgozott fatábla órával, melynek pon­
tos járásáért irásbelileg szavatolok és 
forgatható lojásfözőórával. Minden tárgy-
gyal, u. m.: kenyér-kés, husvilla. kö-
szöriikés, Universal-konybakés, a mely 
mint főzelékvágó, spékelő és babvágó 
használható, teljesen felszerelve minden 
I-rendii minőségben K II.— 9432. sz. 
Ugyanaz ébresztő érával, hangos csen­

géssel K t3.SU 
Koczkázat kizárva! Kicserélés 
megengedve, a vagy a pénz vissza! 
Szétküldi utánvéttel, vagy az összeg elő­

leges beküldése ulán 

KONRÁD JÁNOS 
Első óragyár és kiviteliház Briix 748. sz. 

(Csehország). 

Épen masl megjelent, 200 oldalas. 3001) ábrát tartalmazó magyar főár­
jegyzékemet kívánatra bárkinek ingyen éi hárman!IS küldöm. 

9 évi írásbeli jótállás! E minőségben verseny nélkül! 

5 koronái 
valódi svájczl Roskopf-rendszerű patent - horgony-

reniontoir-óra 
znaaaiv s z o l i d a n t i -
z o a g n e t . k o r g o n v z n u -
v e l , valódi email-miuatólap-
pal nem papírlap v é d p l o x n 
bávalellátva, valódi n kkel-
mkban, a a r o k f e d é l l e l a 
mü felett, 36 óráig járó (nem 
12 óráig járó óra) díszített és 
aranyozott mutatókkal, p o n ­
t o s a n s z a b á l y o z v a 3 évi 
Irástielijótáiláa.drbjaK fi.— 

,3 darab _ _ _ a l í — 
| Másodperezmutatóval c 6.— 
3 darab _ _ _ a 17.— 
V a l ó d i e z ü s t t o k -

b a n másodparo-
miitató nélkül _ t 10.— 

3 darab _ _ a 28.— 
Másod perczmuutóval t 12.30 
3 darab _ _ _ t 33.— 

N i n o a k o o z k á s a t I B e c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y 
a p é n s l e v o n á s n é l k ü l v i s s z a f i z e t t e t i k I 

Szétküldés utánvéttel vagy az ősszeg előzetes beküldése ellenében 

K o n r á d J á n o s „RonaeTE^ 
cs. kir. hites becsüs. 

Gazdagon illusztrált árjegyzékünket, melv több mint 3000 ábrát 
tartalmaz órák, arany, ezüst és zenemüvekről, látszerek. bőráruk, 
dohányzókellekek. aczéláruk. szerszámok, háziariisi tárgyak és 
játékarukról kiiánatia bárkinek ingyenesbéimentesen megküldjük. 

S E R A I L - A R C Z K E N Ö C S , 

az arezot tisztítja, fehéríti *s bársonvprjhává teszi. E e y 
t é g e l y á r a 1 k o r . 4 0 fill., k i s t é g e l y a r a 7 0 fiU. 
S e r a i l - s z a p p a n , E p e - s z a p p a n kátonö toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. S e r a i l - c r é n t e nappali 
használatra. S e r a i l - p o n d e r kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér rózsaszín ée créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Készíti R O Z S N T A T M A T Y A S gyógyszertára, 

A r a d o n , S s a b a d s a g - t é r . 

Frankl in-Társnlat nyomdája, Budapest IV., E g y e t e m - u t c z a 4. szám. 
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52 . SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKKSZTÓ FÓ1IDNKATÁR8 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. I BUDAPEST, DECZEMBER 30. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-nteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

Egész évre 
Előfizetési /eltételek: { Felévre ._ _ 

Negyedévre . 

16 korona. A i WMoirrOiiifcda-val 
8 korona, negyedévenként 80 llllérrel 
4 korona. löhh 

Külföldi előfizetésekhez n postailag meg­
határozott viteldíj ia csatolandó. 

S Z I L V E S Z T E R D É L U T Á N J Á N . - Kotász Károly rajza. 
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DEBRECZENBEN. 
Húsz év multán. 

Bolyongok az utczákon czéltalán, 
8 a múlt időkbe képzelem magam. 
Itt éltem át ifjúi életem . . . 
De tudj' az Isten, azt a Debreczent itt 
Ma mindhiába keresem ! 

Az a derűit, az a nagy gondtalan 
Kedélyű város végkép' oda van. 
Még az ege sem olyan ragyogó, 
Mint a milyen busz évvel ezelőtt volt . . . 
Bus lett, komor lett és fakó ! 

És hová lett el-innen, Istenem : 
A költészet, a kedv, a szerelem ? 
Mogorván néznek a járókelők . . . 
Hejh, máskép' tudtak itt nézni a lányok 
Húsz esztendővel ezelőtt I 

Más világ volt itt akkor, más világ. 
Szebb volt a kóró, mint most a virág. 
Hogy annak már a nyomát sem lelem I . . 
Mi lett veled, hogy változhattál igy meg, 
Szegény, szegény Debreczenem ? ! 

Szabolcska Mihály. 

ÉVFORDULÓN. 
Éj van. . . a tegnap eltemetve : 
Most verte ép' az éjfelet. 
Tik-tak ! . . . tik-tak ! . . . egy napnak vége 
S az óra nem törődve véle, 
Már új reggel felé siet. 

Mohón röpíti fürge szárnya, 
El sem siratva a halott, 
S már új hozsannával köszönti 
— Mely fénysugarával elönti — 
Az újra fölkelő napot. 

Bánt e közönynek léhasága. 
Mely tékozol csak s nem szerez ! 
. . . Egvmás nyomába hágva, törve 
Hány élet vész el ily közönybe f 
Ember ! nézd : önnönképed ez ! 

Születni, halui egy-közös sors, 
Izzó nap, s hulló hópehely 
EgJ'kép kihal, egykép elolvad, 
Tegnappá tesz sok má-t a holnap, 
Üt órád, fáradj, vagy heverj I 

S araszszal mérjed bár a létet, 
S legyen a mérték bár merész — 
Kezdet, s a vég magukba zárnak : 
A ki született — elmúlásnak 
Gomolygó árny-ködébe vész ! 

. . A mint az óra lapján körbe' 
Tizenkettőig női a szám, — 
Ép igy lesz ifjúvá a gyermek, 
S az ifjak férfivá úgy lesznek 
Delelő éltük hő nyarán. 

S ha dél múlt. . . lassan elközelget 
A félhomály, az alkonyat. 
Fáradt vagy .. jó éjt mondasz végre, 
Az élet-nap pihenni tér le, 
Megkezded hosszú álmodat! 

De a mindenség arczulatja 
Elmúlásoddal mit se veszt; 
A mig te pályád igy bevégzed, 
Legott utódot küld a végzet: 
Heljetted — más új létbe kezd. 

. . . Az élet szörnyű óra-lapján 
A mulató ily körbe fut: 
Születünk fényre, napsugárra, 
S elér mindenkit sorsa átka ! 
Fényből, sugárból — éjbe jut! 

Erdélyi Zoltán. 

VASÁgNAPIJJJSÁG. 

A NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszélés. (Foiyt»t»«.) 

Irta M i k s z á t h KAl iuan . 

A beiktatásig ugyanis még tiz nap volt, Ko-
pereczky ráért még hazamenni; úgyis dolga 
volt még otthon; lemondani a takarókpénztári 
elnökségről, összeállítani a négyesét s előre 
elküldeni Bontóvárra, aztán a kis rajkót is 
meg kellett nézni. Hisz az már nőtt azóta! 
Oh, hogyne! Egy hete, hogy eljött hazulról. 
Azóta talán már nevetni is tud! 

Különben se lett volna czélja a további itt-
időzésnek, mert az apósa, a ki eddig tanácso 
kat öntögetett a fejébe, már tegnapelőtt előre 
elutazott a megyébe a hangulatot megfordí­
tani (már a mennyire lehet), sőt egyenesen 
nem czélirányos lett volna, mert Feri sógor 
otthon maradt s minden másodnap megpum-
polta, még pedig mindig duplájával az előb-
beni kölcsönnek. Egy szóval kubusra dolgo­
zott. Ezt a methodust pedig állítólag egy haj-
dankori perzsa sah se győzte a sakktáblán, 
pedig csak búzaszemekről volt szó. Hja, ezt 
nem lehet tiz napig kitartani. A báró tehát azt 
mondta egy reggel Malinkának: 

— Készüljön fel, amicze, megyünk haza Kra-
peczre. Ott a csendességben, a hol nem zörög 
ez a sok bolond szekér, könnyebben megtanu­
lom a beszédet. Aztán szó a mi szó, nagyon 
szeretnék már egy kis gyereksírást hallani. 

A portásnak meghagyta, hogy minden érkező 
levelét rögtön továbbítsa Krapeczre. 

— Ha pedig egy kulcsot hoznának a minisz­
tériumtól, arra úgy vigyázzon, mint a két sze­
mére, rögtön csomagolja be és küldje utánam! 

A vasúton egy kicsit lassan telt az idő, Ma­
iinka szemináriumi élményeket mesélt, a báró 
pedig a kost emlegette, annak mindenféle tu­
lajdonságait, hogy micsoda zseniális állat, a mi­
nek kapcsán beletévelyedett kedvencz témá­
jába, az állatok dicsőítésébe. 

— Micsoda ostoba hivalkodás, barátom, hogy 
mi emberek magunkat a legtökéletesebb te­
remtményeknek képzeljük! Önkényes ráfogás. 
Meglehet, hogy a birkák is azt gondolják ma­
gukról. Épen olyan joggal tehetik, mint mi. 
Az igazság pedig alkalmasint az, hogy az Isten 
egyenletesen osztotta el teremtményei közt a 
tehetségeket. Egyik ebben kiválóbb, a másik 
abban. A kutyának több a megfigyelő képes­
sége és a szaglása mindenkinél. A nyúl hallása 
csodálatos. A gólya napokkal előbb megérzi a 
vihart s köveket hord csőrében a fészkébe, 
hogy erősítse. Elbújhatnak előle a meteoroló­
gusok. A vándorló madarak jobban ismerik a 
földrpjzt, mint a tanügyi bácsik. Hát még a 
postagalambok, amicze! Elviszik őket, mond­
juk sötét kalitkában vasúton, mondjuk Amster­
damba, ott kieresztik, megrázzák szárnyaikat, 
s jönnek egyenesen haza, mondjuk Trencsénbe. 
Hisz ez olyan isteni tehetség, hogy a nyomo­
rult ember fölfogni se tudja. És mégis ő van 
felfuvalkodva! De ki birná azt elősorolni, mi 
mindent tud egy-egy állat? Mi csak olyanokat 
tudunk valamely állat tudása felől, a mit mi 
is a tudás körébe vélünk sorozhatónak. Tud­
juk, hogy a macska karmolni, dorombolni tud 
és elfogja az egeret, de nem tudjuk, hogy még 
mi mindent tudhat ezenkívül? Mert fordítsuk 
csak meg a helyzetet. Bújjunk be a macskába, 
barátom Maiinka s a. macska álláspontjából 
vizsgáljuk, hegy mit tud az ember. Hát tud 
beszélni, ülni, öltözködni, prüszkölni és bö­
fögni; de hogy a történelmet is tudja, a ma-
thezist, a filozófiát, hogy könyveket ir ós szel-
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lemes ötleteket mond, arról a macskának sej­
telme se lehet. Sőt ha tovább megyünk, és én 
megyek is, azt merem mondani, hogy az álla­
tok többet kaptak az értékes tulajdonságokból, 
mint mi. Mert van-e csak egy olyan állat is, a 
majmot kivéve, a melyik az embertől tanúit 
volna valaha valamit ? Ellenben mi folyton ta­
nulunk az állatoktól, a fecskétől tanultuk az 
építkezést és a darázstól, ugyancsak ez utóbbi­
tól a papiros-csinálást is növényi anyagokból, 
csak még nem vagyunk tökéletesek, mert az 
övé, ha megázik, se szakad el. Hát a pók, 
amicze ? A pók! Hogy tud az szőni! Mi ahhoz 
képest egy takács? 

— Vagy egy intrikáló főispán, — jegyezte 
meg Maiinka. 

— No no, Maiinka! Mindjárt a szájára ütök. 
Trencsénben a «Nagy szamár »-nál a báró 

fogata várta őket; négy szép, erős pej, olyan 
kövérek, hogy szinte rengett rajtuk a hús. 

— Sohase láttam még ilyen hizott lova­
kat, — vélte Maiinka. — Ezeket Marienbadba 
kellene küldeni, nem Bontóvárra. 

— Meghiszem azt, — kevélykedett Kope-
reczky. — De nézze csak, mit esznek! 

Malinkának erőnek erejével be kellett nyúl­
nia az egyik abrakos tarisznyába, a honnan 
egy marék zabot emelt ki. _ 

— Tegye vissza megint és most nézze meg 
a tenyerét. Mit lát rajta? 

— Semmit. 
— Ugy-e ? — ujjongott a báró. — Hiszen 

épen az, hogy semmit se lát, hogy tiszta ima-
radt a keze. Ez annyit tesz, barátja az erény­
nek, hogy a lovaim mosott zabot esznek. Az 
aztán koszt! Nem evett olyat a Caligula lova se. 

Trencsénben egyébiránt épen országos vásár 
volt, a vidéki urak, a különféle Kopereczkyek 
mind bent voltak és ünnepelték «a család gyön-
gyéU, a ki ennélfogva köztük töltötte az estét 
és az éjszakát, természetesen ferbli is volt ós 
az új főispánt derekasan megkoppasztották. 

— Nem maradt egyebem, — panaszkodott 
reggel Malinkának, üres tárczájára mutatva, — 
csak a rokonaim szeretete. 

Mogorva hangulatban ült fel a kocsira, de 
innen már mulatságos volt az út Malinkának, 
ki még sohase látta a felvidéket és az ősöket. 
Mert tót volt ugyan, de Szarvasról való; szülői 
onnan jöttek a fővárosba, s valahol a Józ:̂  ef-
külvárosban egy cselédszerző intézetből tartot­
ták fenn magukat. 

Gyönyörű őszi idő volt, az egyik fölséges 
panorámából a másik nyilt. A tüdő nem tudott 
betelni a fenyőillatos levegővel, a szem a látni­
valóval. Festői várromok bámulnak le a szikla­
csúcsokról mogorván. Hol vannak a pánczélos 
vitézek, kik itt lovagoltak hajdanában, élükön 
Csák Mátéval vagy valamelyik Thurzóval? El­
borul az ember kedélye, és a képzelete a mul­
takba téved. Hejh, hogy mindennek el kell 
múlni, a mi volt! Hanem ezek a fák még tán 
látták őket fiatal fácska korukban ! A Vág pedig 
nyilván még most is úgy zúg, mint akkor! És 
a rigók is épen olyan vigan fütyülnek az erdők­
ben. Az őzek kíváncsian kandikálnak ki az 
erdőszéleken és olyan félénkek, szelídek, mint 
mikor még azok a daliák vadásztak rájuk. 
A völgyekben most is nevetnek a rétek selyem 
füveikkel az őszi napsugár játékában. Habár 
elnémult is a kürt, mely a vártoronyból harso­
gott; ha alszik is a kürtös valahol poralakban, 
ha utána dőlt is torony, azért még sok van úgy 
a régi világból, a hogy volt. A hegyi patakok, 
ezek az ezüst gyíkok vidám locsogással sietnek 
a Vágba. A Vágón egy-egy tulaj úszik nagy 
farakományokkal. «Mi. a tót flotta!» Rajta ke­
délyes parasztok pipáznak «a király dohánya*-
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ból nagy kalapjaik alatt, melyeket czérnára 
fűzött kerti csigákból készített pántlika övez. 

Malinkát minden érdekelte, ezer meg ezer 
kérdést intézett a főispánhoz, vagy két helyütt, 
a hol burgonyát szedő, mákot tördelő asszo­
nyok, leányok melankolikus nótákat daloltak, 
mindenáron le akart szállni a hintóról, hogy 
azokat följegyezze, mert Maiinka költői lélek 
volt és etnográfus, a ki gyűjtötte a köznép 
érzéséből fakadó virágszálakat, de Kopereczky 
nem engedte: 

— Ugyan ne okoskodjék; megkapja nálam 
az egészet összegyűjtve. A skatulyával együtt,— 
tette hozzá vigyorogva. 

Az elbájoló vidék itt-ott sárga agyagos szántó­
földeken folytatódott, melyeket árkok, szaka­
dékok szeltek keresztűl-kasúl. Az erdővel borí­
tott hegyek kevésbbé meredek aljából keletkez­
hettek e szántóföldek. A föld nem akart hozni 
itt is csak fát, borókabokrokat, árvalányhajat 
és páfrányt, de az emberek kényszerítették, 
turkálták, piszkálták: «Teremj kutya! Azt. a 
mit mi vetünk beléd. Muszáj.» 

Az út mellett néhány pusztai ház állt, istál­
lók, juhakol, béresházak, ispánlak. 

— Ez már az én pusztám, — monda Kope­
reczky. — Ez az egyik. Még egy van ezentúl, 
a Kiczka nevű. Majd azt is útba ejtjük. 

— Hát ezt hogy nevezik ? 
— Ez a Szedres. 
— Hány hold a Szedres ? 
— Kétezer; a fele szántóföld, de nem sokat 

ér a fele se. 
— Alkalmasint annál többet ér a másik 

fele. 
— Dehogy. A másik fele semmit se ér, erdő. 
— Az erdőnek is nagy most már a becse, 

kivált ha a kőszén elfogy, pedig elfogy. 
— E miatt ugyan elfogyhat. Ezt az erdőt 

elsten útjá»-nak hivják. Egyrészt azért, mert 
az őseim velem együtt ebből szoktak ajándé­
kozni fát leégett községeknek és épülő temp­
lomoknak, a miért a mennyországba remény­
lünk bejutni, de az nem bizonyos, a lapokba 
azonban rendszerint bejutunk a «nagylelkű* 
jelzővel és egyéb magasztalásokkal. Másrészt 
pedig azért hivják úgy, mert az út az erdőbe 

csakugyan gyakran vezet az Istenhez, a meny­
nyiben olyan veszedelem az erdőből fát hozni, 
hogy barom ós ember szinte bizonyosan ott­
hagyja a foga fehérét. 

— De hisz akkor ez a kegyes ajándékozás 
inkább istentelenség. 

— Egy kis családi flancz. Ártatlan dolog ez. 
A családnak van magához való esze, ez az 
egész, sok helyen patrónus, tehát valamit ten­
nie, adnia kell a világ szája miatt is. Nos, a 
megajándékozottaknak is legyen magukhoz való 
eszük, s várják be türelmesen, míg a kormá­
nyozható léghajó fel lesz találva s alkalmassá 
téve a faszállításra. 

Közel a tanyaházakhoz néhány eke moz­
gott, girhes apró ökrök vontatták kedvetlenül. 
Ott volt a szántásnál Klincsók György kasznár 
is, szépen kiszítt tajtékpipából eregetve a füs­
töket. Kopereczky a hintóhoz intette. 

Gurult az öreg úr, mint az ördögmotolla, 
nagy lihegve a kövérsége miatt, a mint pedig 
odaért, kivette szájából nagy alázatosan a pipá­
ját s függőlegesen leeresztvén azt maga mel­
lett, a fejéről hirtelen lekapott sapkáját rá­
akasztotta a csutorára, nehogy valahogy szóra­
kozottságból tiszteletlen módon a szájába vegye, 
míg a méltóságos báró szine előtt áll. 

— No, mi az újság, Klincsók bátya? — kérdé 
a főúr nyájasan. — Mi történt egy hét alatt? 

— Semmi se nem, nevezetesebb, — felelte a 
kasznár a maga tótos szókötésével. 

— Va.n-e valami pénzzé tehető portéka a 
gazdaságban ? Mert nagyon meg vagyok szo­
rulva. Ez a főispánság nagy érvágás. Aztán 
Trencsénben is megkeféltek az éjjel. Nincs 
pénzem, Klincsók bácsi! 

— Hm, gondolkozók. (A homlokát dörzsölte 
szőrös kezével, mialatt becsületes, jó arcza el­
torzult.) Talán a birkákat megnyírjunk? De 
már van késő, beüti orrát tél. Ök nem szólják 
semmit, a hogy én ösmerek őket, már t. i. bir­
kákat, de a ' hogy a telet ösmerek, be találja 
hegedülni nekik. Nem, nem, ködmönkét birká­
ról lehúzni most nem jó, hanem fexik padlá­
son enyémen olyan ködmön vagy hetven, kiből 
birka már kiment, találtatik ugyancsak egy 
ökörbőr is, ebből tudom egy kis pénzt csinálni, 

BOSZNIA CZIMERÉT TARTÓ LEÁNY. — Boskovics Ignácz rajza. 

JEZEKO BOSNYÁK FALU BÍRÁJA. —Roskovics Ignácz rajza. 

mihelyest találtatik zsidó, no az pedig talál­
tatik. 

— Miféle ökörbőrről beszél ön? 
— Hát a Bimbóról, a tarkáról. Elhagyta 

minket,— sóhajtott Klincsók, — épen tegnap­
előtt virradóra. 

— Mi baja történt? 
Klincsók úr égre emelte a szemeit. 
— Isten tud. Én azt gondolok, végelgyengü­

lésben múlt ki. 
— Bizony nagyon soványok a többi ökrök 

is, — jegyezte meg Maiinka, — meg lehet a 
bordáikat olvasni. 

Klincsók úr igyekezett menteni a becsület­
ből, a mit lehetett. 

— Talán csak az enyim kövérségem mellett 
Játszódja úgy. 

— Ennek én vagyok az oka, — szólt a fő­
ispán, — mert kevés szénám és lóherém terem 
s az a lovaknak, teheneknek kell, hát szecs­
kára, árpaszalmára vannak szorítva. Én pa­
rancsoltam így Klinc?óknak, és ő ahhoz tartja 
magát. 

— Elégnem igazságos az, méltóságos uram,— 
okvetetlenkedett Maiinka. — A szegény ökrök 
keserves izzadtságából, munkájából hozza ter­
ményeit a föld s csak épen ők nem kapnak 
belőle, hanem a parádés állatok falják föl. 

— Isten úgy segéljen, igaza van, — kiáltott 
fel élénken Kopereczky, mintha csak most 
jönne rá. — Veszszek meg, ha nincs igaza. 
Hiszen a társadalomban is így van. Az embe­
rek nagy és bölcs tömege is így alkotta meg a 
maga rendjét. A paraszt dolgozik és koplal, az 
úr pedig csinos kis diner-ken megeszi a ter­
mények javát és böfög. Maiinka, magának 
igaza van. Gratulálok, Maiinka. Ejnye, ejnye, 
de szent egy igaz, a mit mondott. 

Egy félóráig hajtogatta, hogy milyen talpra­
esett megjegyzés, de azért csak úgy hagyta a 
dolgot, a hogy eddig, csak a bőrök eladását 
parancsolta meg s azzal a kövér lovak tovább 
indultak. 

— Szeretem ezt a Klincsókot. Nagyon derék 
ember és főleg szófogadó, — dicsérte Malinká­
nak útközben, — igaz. hogy nagyon roszúl 
megy a gazdaság alatta, de szeretem. Átkozot­
tul keveset hajt a Szedres. Ha nem volna a 
Kiczka. már régen kivicsorítottam volna a fo­
gamat. 

— A Kiczka tehát a jobbik birtok? 
— Az is csak olyan, hanem van ott egy 

gazember kasznárom, egy bizonyos Fekete 
György, makacs kálvinista ember, a kit el aka­
rok csapni, mert nem akar rám hallgatni s 
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akármit rendelek, mindig az ellenkezőjét teszi. 
Sejtem már (mert nem vagyok én olyan nagy 
szamár), hogy épen azért megy jól a gazdaság. 
Mindegy, mégis elcsapom, mert szeretem a 
jövedelmet, de még jobban szeretem az enge­
delmességet. Hát nincs igazam. Maiinka? 

— És mennyi már most a két birtokból az 
évi jövedelem, ha szabad az ilyesmiről kérde­
zősködni ? 

— Eáfizetek. 
— Káfizet? — kérdezte csodálkozva Ma­

iinka. — Minek gazdálkodik akkor méltó­
ságod ? 

— Minek ? — förmedt fel a báró némileg 
megbotránkozva az együgyű kérdésen. — Hát 
akkor miből éljek? 

Folytatása következik.) 

leányát, Erzsébetet feleségül véve, sógorának, 
Kotrománovics Tvartkónak megengedte, hogy 
Bosznia királyának nevezhesse magát. 

Jajcze várat Bosznia nagy vajdája, Hrvoja 
spalatói herczeg 1415. építette. Bosznia utolsó 
királya, Tomásevic István Jajczet tette szék­
helyévé és a Szt. Lukács-templomban koronáz­
tatta meg magát. H. Mohamed Jajczet bevéve, 
kivégeztette a foglyul esett István királyt, kinek 
csontvázát üvegkoporsóba zártan a Ferencz-
rendiek templomában most is mutogatják. 

Mátyás királyunk 1463-ban Jajczet a jani­
csárok hős védelme daczára elfoglalta. Ez idő­
től kezdve, a mai Boszniának éjszaki része, 
Jajcze központtal magyar katonai végvidék lett. 
Előbb Ujlaky Miklóst, később János fiát teszi itt 
királyhelyettessé Mátyás. Midőn 1526-ban a 
nagy hódító, Szulejman lett úrrá Bosznián, 
Jafczét még fél századig a kereszténység véd-
bástyájává tette a magyar fegyver és csak 
Jajcze eleste után lett Bosznia az ozmán biro­
dalom kiegészítő része. 

rázoló rajzom modelje egy Luca Lesic nevű 
leányzó volt, — ha hiba van a rajzban, a szép 
Luca túlságosan fekete és fénylő szemei az oka. 
A bosnyák fej meg Jezeró birájáó. 

Jajczenek igen jellegzetes tipusú es festői 
ruházatú népével több napon át érintkezve, 
egészen összebarátkoztunk. Az utolsó napon 
Jezeróból késő este visszatértünkben tömegesen 
körül vettek és néhány fáklya világánál, dalolva 
vezettek a várossal szemben lévő «szép kilátóra*. 
Megérkezve a méla dal elcsendesült s e pilla­
natban a város apró házainak pislákoló ablakai 
fölött fönt a vár falain kigyúlt a fény ! Tündöklő 
koronával tetőzte a várost, míg a vízesés ma­
gyar nemzeti színekben játszott; az estében 
párává lett viz vibrácziójával, a nyári éj hold-
fényével s millió csillagával egyesülve, mesés 
szép képet adott. Meghatott szivünkből mi tel­
hetett más: kalaplevéve egyszerre elénekeltük 
a Szózatot. 

Roskovics Ignácz. 

JAJCZE NÉPE. 

JAJCZE. 
Bosmia gyöngye. 

A természeti szépségekben gazdag Boszniá­
nak legszebb helye a régi királyi város, Jnjcze. 
Az út Banjalukától odáig a Verbaa folyó men­
tén, már maga a nem közönséges élvezetek közé 
tartozik; ennek változatos, itt-ott borzalmasan 
szép látványai után tárul elénk Jajcze tündéri 
szépségű képe. E>>y kis begykúp körül festői 
rendetlenségben helyezkedik el a régi városka. 
A hegyhez lapuló, szeszélyesen épült házait a 
hegy ormán vár koronázza. Mindezek közül 
mint Góliát emelkedik ki a Szt. Lukács-templom 
maradványa s karcsú román tornya. A dús 
facsoportok, bokruk között pedig pajkosan buj­
kál a Pliva folyó, tajtékozva ér a hegyszaka­
dékhoz, s magát törve-zúzva esik le a magasból, 
habbá és pávává válva leni 

Jajczenak szépsége mellett a története is 
különösen reánk magyarokra érdekes. Bosz­
niára már Kálmán királyunk reá vetette a sze­
mét; II. Béla már 1137-ben meghódította, s 
utódai máig is viselik a Bosznia királya czímet. 
Nagy LajoB ugyan a boszniai bán szépséges 

Mióta Boszniát 1878-ban Ausztria és Magyar­
ország megszállta, csak a magyar nembánom­
ságon múlik, hogy nem lett a magyar keres­
kedelemé és iparé, pedig ez könnyen lehetővé 
válna, mert a bosnyák nép rokonszenvez a 
magyarral, míg a németet — akárcsak mi — 
nem sziveli. 

Néhány éve egy írókból ós művészekből álló 
társasággal jártam el Boszniában. Jajczet pi­
henőhelyül szántuk, és kényelmes szállójában, 
magyar vendéglőse által, kiválóan jó ellátásban 
részesültünk. Micsoda rákleves, hal és jércze s 
több efóle! Hogy méltányolta ezt köztünk a 
legnagyobb erő, egy egyetemi professzor, kinek 
a sarajevói polgármester török vacsoráján még 
a savanyú tejfellel leöntött görögdinnye is izlett! 

Jajczeból a Piivo-kapun Hmenve, a Plivo-
tavakboz jutunk; a természet e remekei között 
a vizi madarak ezrei röpködnek. A nap által 
erősen barnult, erélyes arczú és izmu csóna­
kosok evezése a bájos Jezern faluhoz vitt, mely­
nek barátságos népe bosnyákos török zenével 
fogadott. Jajcze és Jezeróról jelen irás során 
közölt szép felvételek a velünk volt fényképészé, 
Vágó Bertalané. 

A Bosznia czimerét tartó jajczei leányt áb-

HÁROM PIPA. 
Elbeszélés. 

Irta K r ú d y G y u l a . 

Volt nekem egy öreg anyai nagynéném, 
Csákányi Eszti, a ki egész életében egyebet 
sem tett, mint folyton-folyvást utazott az ő bőr­
fedelű hintóján. Egyik atyafitól a másikhoz ment 
látogatóba: otthon sohasem volt, azaz, hogy 
mindenütt otthon volt; nem pihent, el nem 
fáradott és derült jókedve volt hóban, sárban, 
napsugárban. Almásszürke kanczáit, hóbortos 
vén kocsisát és századeleji tyúkültetőjét már 
a gyerekek is megösmerték; jöttek nagy ri­
valgással, ha a hintó feltűnt a falu végén: 

— Itt a lengyelnó! — kiáltozták. 
Ugyanis a rosznyelvű Zathureczky Mihály 

egyszer azt találta mondani Eszti néniről: 
— Tudjátok meg, hogy az csupán tévedés, 

hogy Eszti krispinben jár. Tulajdonképen len­
gyelnek született őkelme, korhelykedő, czim-
boráskodó, ingyenélő lengyelnek s a sors így 
határozott felőle, de útközben — a míg a sors 
akarata a kivitelhez ért — valami tévedés tör­
tént és leány lett a fiú helyett. Ám hiába 
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lett leány, azért már lengyelnek kellett ma­
radnia . . . Kár, — fűzte hozzá elgondol­
kozva — hogy nem lett igazi lengyel. Leg­
alább gorombáskodni lehetne vele. 

De hát Zathureczkynek ebben sem volt egé­
szen igaza. (Egyáltalán sohasem volt igaza.) 
Eszti néni, nem tekintve örökös uta/gatását, 
igen jószívű, áldott teremtés volt. Kissé sza­
badszájú volt, mint mindazok, a kik sok időt 
töltenek korcsmák, útszéli csárdák ivóiban, de 
ezt is meg lehetett neki bocsátani. 

— Bezzeg, ha szerelmes volnék, — mondta 
furcsa mosolylyal — majd otthon ülnék és 
fonnék, fonnék hosszú fonalat az orsómon, a 
melylyel magamhoz akarnám kötni egy bizo-

,nyos férfiúnak a szívét, — mint teszem azt 
izvegy Dobokainé fonja a szálat a Sirontai 
szíve után. De nem vagyok szerelmes, gyere­
kek. Sohasem is voltam. Az ördögbe! Miért 
is nem voltam szerelmes? . . . 

Persze, persze, akkor nem lett volna sze­
gényből mindenkinek terhe, elvirult vénleány. 
Mert a családi legenda szerint — mennyi 
ilyen bolondos legenda van — Eszti lett volna 
a legszebb, legbájosabb, legkedvesebb vala­
mennyi Csákányi-leány között. El is koptat­
tak utána vagy egy tuczat csizmát, de Eszti 
soha sem hajlott a szíves szóra. Még har-
mincz esztendős korában is így felelt a ké­
rőinek : 

— Várjunk még egy keveset. Báérünk még, 
ne siessünk. 

— De bizony siessünk, Esztikém, — mondta 
az utolsó kérője, a vén köhögős Vizsnyay Pál, 

JAJCZE VÁRA. 

A. JAJCZEI VÍZESÉS. 

B O S Z N I A I K É P E K . 

a ki az özvegyi életét akarta felderíteni Esz­
tikével, — siessünk, mert maholnap már csak 
a bundámhoz mehet férjhez, a bundámban 
pedig én már nem leszek benne. 

Esztike elpirult erre a gorombaságra, de 
mert jókedve soha sem hagyta el, most is 
vidáman felelt: 

— Ugyan Vizsnyay bácsi, minek házasodna 
meg már erre a kis időre? 

így felelt s az öreg Vizsnyay is elment, 
mint annyi sokan, másfelé keresni feleséget. 
Esztike pedig nemsokára azután kitolatta a 
tyúkültetőt a kocsiszínből, befogatta az almás­
szürkéket és megkezdte szomorú-víg utazga­
tásait. Az atyafiak eleinte nagyon is Bzivesen 
látták. Utóvégre Esztikének csinos vagyonkája 
volt. Bár a vénleányok soká élnek, de egy­
szer csak mégis meghalnak. Meg aztán Eszti 
nagyon használható, kedves vendég volt. A 
főzőkanalat nyomban a kezébe kaparította és 
úgy sütött, főzött, hogy kiráhnál se jobban. 
Apolta a betegeket, ivott, koczintgatott a fér­
fiakkal. Mindenhez értett, mindent tudott. 
A vén agglegény Gaál, a kinél három hétig 
volt látogatóban s a kit ezalatt kigyógyított 
köszvényéből, rendbehozta házát, házatáját, 
így kiáltott fel: 

— Eszti, ha attól nem félnék, hogy ki­
nevetnél, még most is feleségül vennélek. 

Eszti búsan csóválta a fejét: 
— Most nem lehet. Most másnak a felesége 

vagyok. 
Gaál, pedig járni se igen tudott, talpra 

ugrott: 
— Kutya mája ! Megbolondultál ? 
Eszti csak a fejét csóválta: 
— Bolondság, Gaál bácsi, de igaz: most a 

Sáry György felesége vagyok. Az övé is leszek, 
a míg le nem telik egy esztendő. 

— Hát aztán kié leszel? — kérdezte Gaál 
álmélkodva. 

Eszti elgondolkozott: 
— Aztán. . . Ha jól emlékszem, Szaplonczay 

következik. Sáry György után ő volt a kérőm, 
ő belé voltam szerelmes és ő én belém. Min­
den régi kérőmre, minden régi fórfiúra, a 
kibe szerelmes voltam, egy teljes esztendőt szán­
tam az ezután következő életemből. Az esztendő 
alatt mindig reájuk gondolok, értük imádko­
zom és a névnapjukra valami kedves ajándé­
kot küldök. 

A vén Gaál úgy nevetett, hogy csaknem 
szétpattant a mentéje: 

— A kakas csípje meg! Hát aztán a nagy­
hasú, sokgyerekű Sáry György tudja-e, hogy 
ebben az esztendőben neki két felesége van? 

Eszti lesütötte a szemét: 
— Nem tudja, — vallotta — de hiszen az 

nem is szükséges. Az egész feleségesdi nem 



846 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
52. SZAM. 1906. 53. ÉVFOLYAM. 

MUNKANÉLKÜLIEK A DUNA-PARTON. 

más, mint csupán vezeklés a leányévekért, 
meg aztán valamire csak kell gondolni álmat­
lan éjszakáimon! 

Gaál uram, a mikor kinevette magát, elko­
molyodva verte ki a pipája hamvát: 

— Aztán, Eszti, ha rám kerül a sor, csak 
szóljál bátran. Eljöhetsz ide főzni, gazdasz-
szonykodni, szívesen látlak. 

— Soká lesz az — mondta Eszti és mert 
Gaál uramnak már nem nyilallott lábában a 
köszvény, befogatott a bőrfedelűbe és elment 
másfelé, a hol gondolta, hogy szükség van reá. 

Történt, történt . . . történt, hogy Szap-
lonczay Pál főszolgabíró a vármegyénkben 
őszi agarászáskor meghűlt, ágynak dőlt és már 
hallani vélte a halál csizmáinak a nyikorgá­
sát az ambituson. Akkor aztán nagyon el­
szomorodott, mert volt egy tíz éves fia, a 
Pali, a ki az ő elmúlásával olyan egyedül 
marad ezen a nagy világon, mint egy falevél. 
A halálsejtelmek gyötörték éjjel-nappal és 
mikor már épen a küszöbön állott a kaszás, 
tollat, tintát, papirost kért és elgyengült ke­
zével írni kezdte, a mint következik: 

Nagyságos Csákányi Eszter kisasszonynak, 
ibi-ubi. 

Midőn ezen soraimat olvassa, Eszti kis­
asszony, már nem vagyok az élők sorában. 
A sír szélén azon vallomásommal tartozom, 
hogy egész életemben mindig, mindig csak 
magát szerettem. Megházasodtam, megvénül­
tem, de az a láng, a mely szívemben ön iránt 
lobogott, mindig egyformán meleg volt. Hogy 
halálomban is önre gondolok, bizonyítja az, 
hogy megkérem, hogy törődjön egy kissé ár­
ván maradt fiacskámmal, Palikával. A síron 
túl is az öné Szaplonczay. 

Lepecsételte a levelet a czímeres gyűrűjé­
vel, aztán rábízta egy hűséges emberére. El­
ment a levél, Szaplonczay pedig még azon 
az éjszakán meghalt. 

Harmadnapra egy bőrfedelű kocsi gurult be 
a Szaplonczay elárvult udvarába. Sírva szál­
lott le a kocsiból Eszti kisasszony és rábo­
rult arra a szőke fiúcskára, a kit az udvaron 
talált. 

- T e vagy a Palika ? — kérdezte és sírt, 
mint a házeresz. 

Eközben a hagyatékkal is elkészültek a hi­
vatalos emberek. Három tajtékpipa maradt a 
megboldogult után, leszámítva az adósságo­
kat. A pipákat Esztike a hintó ládájába he­
lyezte, Palikát pedig felültette maga mellé. 

— Most már az ón fiacskám leszel — 
mondta sírva, nevetve és elment a hintó. 

Az e-ztendők röpültek, mint a saskeselyűk. 
Szaplonczay Pál jogász lett és a bőrfedelű 

kocsi most már nemcsak a mi vármegvénk-
ben járt Eszti kisasszonynyal, hanem feltüne­

dezett az a pesti országúton is. Sűrűn láto­
gatta a nevelt fiát Eszti kisasszony. De hát 
hogyne látogatta volna, a mikor olyan na­
gyon szerette, mintha édesfia lett volna. A 
nevelése felemésztette vagyonkáját. Ha három­
szor annyi lett volna az a vagyonka, Eszti 
kisasszony szívesen ráköltötte volna azt is a 
fiúra. 

Vidám, mulatós jogászgyerek volt Pali. Bi­
zony nem igen tudta, számította, hogy nem 
a maga jussát költi. De hát Eszti kisasszony 
nem is nagyon mondta azt neki soha. Ellen­
kezőleg, mindig arra biztatta: 

— Palikám, ne sajnálj magadtól semmit. 
Addig élünk, a míg fiatalok vagyunk. Aztán 
úgyis megvénülünk. 

így beszélt a szegény bolondos vén leány 
és Palika nem hagyta magát kéretni. Elköl­
tötte bizony ő mindazt, a mire a nénikéje 
megkérte. Ha elfogyott a pénzmagja, segített 
magán, csinálta nyakra-főre az adósságot. 

— Majd eljön a néni és kifizeti — mondta 
a hitelezőknek. 

És a néni el is jött egy darabig és fizetett 
is, a mig győzte. Csakhogy odahaza lassan 
nagyot fordult a világ. A néni most már 
azon a ponton volt, hogy akkor se lett volna 
otthona, ha akarta volna. Könnyű szívvel 
adott túl a birtokán. Hisz addig se vette va­
lami sok hasznát, bérlő volt állandóan benne, 
ő pedig idegenben, atyafiaknál élt húsz esz­
tendeje. Csakhogy az atyafiság is kezdett meg­
fogyatkozni. Egyik-másik helyről már el is 
küldték a nénit, mert mindenféle kérésekkel 
állott elő. Az öreg Gaál szinte kidobta: 

— Váltót írjak alá neked, te boszorkány? —• 
ordította magából kikelve a vén ember. — 
Hát már megbolondult az egész világ? 

A néni ridiküljében mindig volt egy üres 
váltó, a melyre aláírást kért. Néhol teljesí­
tették a kérését, máshol, legtöbbnyire ki­
nevették . . . Palikának pedig, a hogy nőtt a 
bajusza, mindig több és több pénz kellett. 
A néni már nem győzte előteremteni és ekkor 
következett el az a nagy baj, a melyről csak 
suttogva szokás beszélni. A szegény öreg 
néni — Palitól épen sürgönyt kapott, — 
idegen neveket pingált egy váltólapra és a 
pénzt sietve elküldte Palikának. Aztán fel­
vette legszebbik ruháját, ha ugyan volt még 
olyan a régi kopott rongyok között és szí­
vébe golyót küldött. Egy pár sor írást hagyott 
hátra csupán: 

— Ha Palika is úgy akarja, tegyék mellém 
a koporsóba azt a három pipát, a Pali örök­
ségét. 

És ezen a bolondos kívánságon némelyek 
nevettek, mások könnyeztek a vármegyénkben. 

SZÉCHENYI. DEÁK ÉS EÖTVÖS. KOSSUTH 
«?ESTI HÍRLAPIJÁRÓL, 

Az 1839—40-iki országgyűlés nevezetes for­
dulópont hazánk reformkorszakában. A kor­
mányminden téren engedékenységet tanúsított: 
Wesselényi, Kossuth és a foglyok kegyelmet 
nyertek, a sajtó szabadabbá vált. Az örökvált­
ságról és hitelről szóló törvények, a váltótör­
vényszékek felállítása meg épen azt bizonyí­
tották, hogy a kormány a reformok terére lépett. 

Az ellenzék vezetői, köztük Deák is, meg­
nyugvással tekintettek a jövőbe, Széchenyi meg 
annyira fontosnak tartotta a kormány irány­
változását, hogy minden izgatást veszélyesnek 
tartott. Az országgyűlés után a vármegyei gyű­
lések simán folytak le, a követi beszámolók nem 
okoztak nagyobb izgalmat. Már-már azt lehe­
tett hinni, hogy a kormány tért nyer, a mikor 
egy újságnak, Kossuth Lajos «Pesti Hirlap»-já-
nak (1841 január 2-ától) megjelenése lényeges 
változást idéz elő Magyarország életeben. 

A Pesti Hírlap az első magyar (ós magyar­
országi) lap a szó szoros értelmeben, s azzá a 
szeikesztő nagy hirlapirói képessége tette. 
A lapnak legfontosabb része, a szerkesztő ala­
pította a vezórczikk, a mely a szőnyegen forgó 
kérdéseket tárgyalva, mindenkor erélyesen rá­
mutatott hátramaradásunk okaira. Minden kér­
déstnemzeti szempontból tárgyalva, a szerkesztő 
kiváló előadóképességével irt czikkek oly hatást 
idéztek elő országszerte, hogy a lap három havi 
fennállás után 5000 példányban forgott közké­
zen, a mi abban az időben hallatlan nagy 
szám volt. 

Általában tetszett iránya, de voltak elegen 
olyanok is, a kiknek nem tetszett. Ez utóbbiak 
közé tartozott gróf Széchenyi István. Neki nem 
tetszett a hirlap iránya, modora miatt, mert 
félt, hogy a mágnási ellenzéket szétrobbantja, 
de az országot is izgalomba ejti. Már 1841 feb­
ruár 6-án — alig egy hónappal a lap keletke­
zése után — irni kezd Kossuth Pesli Hírlapja 
ellen s művét kezdetben Lélekharangnak, majd 
Anti-Vezér-Czikknek. Anti Kelet Népének ne­
vezte, s ebből lett a Kelet népe. 

Mielőtt Széchenyi még műve Írására hatá­
rozta magát, baráti körben beszéd tárgyává tette 
Kossuthnak a Pesli Hirlap vezérczikkeiben 
tanúsított izgató modorát. Eötvös Józseffel tu­
datta azt is, hogy kész Kossuth ellen fellépni. 
Eötvös azonban nem látta a dolgot oly sötét­
nek, s mivel épen akkor Borsod- és Szabolcs­
vármegyébe ment körútra, megígérte neki, hogy 
meg fogja figyelni a hirlap hatását. Ezt Eötvös 
megtette s márczius 1-én értesító Széchenyit, 
hogy a Pesti Hirlap, a hol járt, mindenütt köz­
tetszést nyert. Ezért még egyszer elolvasta a 
hírlapnak eddig megjelent vezérczikkeit, de lá­
zítóknak nem találta s igy a lap ellen való fel­
lépését károsnak tartja, mert félremagyaráznák 
s így a közbizodalom Széchenyi iránt megcsök­
kenne. 

Széchenyi vélekedése a hirlap felől Kossuth­
nak is tudomására jutott s Kossuth is beszólt 
ez ügyben barátaival, Deák Ferenczczel, Wesse­
lényi Miklóssal és Eötvös Józseffel. 

Eötvös Szalay utján értesité Kossuthot, hogy 
helyesen tenné, ha czikkeit mérsékeltebb han­
gon írná, de azért czikkei így sem lázítók s ő 
nem lépne fel a hirlap ellen. 

E közben Széchenyi még 1841 február 1-én 
elhatározta, hogy kikéri a Pesti Hírlapra nézve 
Deák Perencznek véleményét, vájjon helyesli-e 
Kossuth modorát, szüntelen dorongolását?ő nem 
hajlandó ezt szótlanul eltűrni, de nincs tiszta 
ban a móddal, hogyan lépjen fel ellene. Szé­
chenyi levelét Pulszky Ferenczczel küldte, Deák 
azonban csak márczius 20-án felelt hosszú le­
vélben. E levél Deák egyik legkiválóbb müve s 
benne Széchenyi fellépését úgy jellemzi, a hogy 
eddig még senki sem tudta. 

• Mi magyarok, — irja Deák, — sokáig aludtunk 
Százados harczokban, s az irigység szülte visszavo­
násnak véres csapásai között kifáradva, Mária The-
resiának szenderítő kormánya alatt szunnyadtunk 
el, — azon egé^z időt, míg Európa újjá született, 
csendesen elaludtuk, s Józsefnek hatalom szava sem 
vala képes felrázni bennünket, mert akkor épen első 
álomban valánk. Alvásunk mély volt, s nehéz ; nem 
olyan, mint a munka után pihenőé, mert ezt a 
multuak és jövőnek tarka álomképei lengik körül; 
nékünk pedig népnek s nemzetnek életét tekintve, 
nem sok fény-pontjaink vannak a múltban, jöven-
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dönkről pedig még álmodni és restek valánk; — 
hanem olyan mint a borznak a téli alvása, mely 
álmok nélkül, tompán és érzéketlenül alszik tava­
szig, s azalatt testét ön zsírjából táplálja. — Fel­
riasztott végre nehéz alvásunKból a Hitel és Világ 
írója. 0 volt az, ki első ébredésünkkor alakot adott 
sejtéseinknek és szavakat gondolatunknak. Az ész­
nek és igazságnak égi szikrájánál gyújtotta meg fák­
lyáját, és mi az ő fáklyájánál gyújtottuk meg apró 
mécseinket. Fényesen lobogott a fáklya világa, de a 
tér nagy volt és sűrű volt a sötétség, mely a tér 
felett elterült, s a fáklya nem vala képes a nagy tért 
egészen megvilágítani. Sok apró mécs gyúlt meg 
azonban a fáklyának lángjától, azok ismét más mé­
cseket gyújtottak meg, s mind ezek a nagy téren el­
szórva, mindenik a kis körében egy kis tért világí­
tott meg, s így kezdett oszlani a sötétség. Most már 
láttunk, s örültünk az életnek és a világosságnak. 
De láttuk a sok rosszat is, mit századok igazság­
talansága rendszerünkben s törvényeinkben össze­
halmozott s a számtalan hiányt, mit századok tes 
pedése okozott. Láttuk, hogy mások messze elhalad­
tak, míg mi csak aludtunk és erős lőn bennünk 
a határozat javítni és haladni.* 

Deák ezen szép bevezetés után kifejti, hogy 
eddig lelkesítésre, ezentúl cselekvésre van szük­
ség. Tenni való azonban sok van, de ehhez 
nincs alapos tudásunk, nincs közvéleményünk. 
Szükségünk van épen ezért egy jó hírlapra. 
A Pesti Hirlap a haladást tűzte ki czólul, elő­
ször általánosan szólt, de valószínű, hogy ezután 
a részletkérdésekre fog térni. Igaz, hogy modora 
kemény, de ez nem baj s meg fog szűnni, ha 
részletesen szól majd a tennivalókról. Harczot 
kezdeni ellene a modorért nem tanácsos épen 
neki, Széchenyinek, mikor elvben egyeznek, 
nem azért, mert egymás hitelét rontanák s ez a 
hazának is ártalmára van. 

Széchenyit azonban Deáknak e levelében felho­
zott okai sem tartották vissza attól, hogy mű­
vét Kossuth ellen ki ne adja. Befejezte művét s 
elküldötte Deáknak június 29-én kelt levelével. 

A levél nem maradt ránk, de megvan a Szé­
chenyi-Múzeumban a fogalmazványa, a mely 
eddig kiadatlan s így hangzik: 

Juny 29. 1841 Pesth. 
Igen Tisztelt Barátom ! 
F. évi Márczius 20-ikán írt sorai, — - a most 

megjelent 's már akkor — midőn levelét vevém — 
készülőben volt munkámat vagy 14 napig felfüg­
gesztek. Olly fontos okokat találtam Önnek össze­
illésében, a' iNem irásra» hogy könyvemmel 
felhagyni — •— vala szándékom. 

E' 14 nap leforgása után azonban — — midőn 
látám, milíy meghasonlást fogna okozni, a' 
Pesti-Hírlapnak minden sajátot megtámadó mo-
dorja, a' habentes és nihil habentes közt — és hogy 
ő ezen modorból ki nem tudna vagy ki nem akarna 
bontakozni, — — két utolsó nap kétségtül kí­
nozva, mit legyek teendő betüszerint 'szinte vért 
izzadva ismét tollat ragadék és ide 
mellékelve küldöm a' szüleményt. — Vegye 
nyájas indulattal. Azon voltam inkább 
ártanék magamnak mint a' közügynek és ezt, ugy 
hiszem, meglehetősen el is értem. Tegnap érkeztem 
'Orsováról hová a' Nádort vala szerencsém ki­
sérni. — (Ez után Széchenyi kitörölte a követ­
kező részt: Néhány nap elérkezésem előtt. — Az ide 
való ifjúság — fáklya musikával tiszteié meg 
Kossuthot, — — mikép megmutassa — — hogy 
könyvemet, mellyet NB. nem olvasott, kárhoz­
tatja — 's a, Pesti Hírlappal tart.) 

Bemélem tán lesz egy kis haszna utamnak. Itt csak 
kevés nap maradok, mennyire lehet Czenkre 
siető — hol a' Sopron — Vasi Szeder Egylet meg­
alapítása körül fogok működni. — Zalába mikor 
megyek nem tudom ; de az idén, ha élek 
és valami előre nem látható üstökös csillag nem üt­
közik terveimbe bizonyosan megyek. Mikép 
osztja Ön el legközelebbi idejét, — például október 
elejéig? Kérem, irjon ez iránt Czenkre néhány 
sort nehogy olly sokáig legyünk, ugy szólván, 
egymás mellett és még is egymás nélkül. 

A 'hiddal — melly számára még ki nem adók 
a' budai kormányi raktárokat — a' pesti kikötővel, 
mellyet Pest városa még mindig állhatatosan elle­
nez — a' gőzmalommal, melly most lép nemsokára 
életbe ós és már már több bajom mint kedvem 
van 's minden esetre több dolgom mint erőm 
és tehetségem. 

Igen elszigetelve érzem magamat; nincs elég 
practicus ember köztünk. 

Isten áldja és maradjon jó akróm. 
Őszinte barátja 

Széchenyi István. 
Széchenyi levelének adatai a Kelet népe czímű 

művére nézve teljesen egyeznek a naplójában 
foglaltakkal. Naplójában először 1841 január 
29-ikén foglalkozik avval a gondolattal, hogy 
fellépjen Kossuth ellen s ezért tárgyal Pulszky 

KÁPOSZTÁS-KOCSIK EGY KÜLVÁROSI PIACZON. 

Ferenczczel és Batthyány Lajossal. Február 
6-ikán már elhatározza és ír Kossuth ellen 
Lélekharang czímen, 8-ikán ismét dolgozik, 
de ekkor már művét, melynek részei hasonlíta­
nak a vezerczikkekhez, Anti vezérczikknek 
kereszteli; 11-ikén ismét í r ; 12-ikén szorgal­
masan dolgozik, de nincs megelégedve művé­
vel; 14-ikón egész nap dolgozik, sokat ír ós 
már A kelet népének nevezi művét; 21-ikén oly 
nagyon izgatá műve, hogy ez időtájt aludni sem 
tud; 22-ikén ismét sokat dolgozik, sőt felol­
vassa majdnem az egészet, a mit már írt, Orosz 
József hírlapírónak; 24-ikón ismét sokat dol­
gozik művén smeg van vele elégedve. Márczius 
5-ikén, 6-ikán sokat ír, 9-ikén nem is megy ki 
a szobából, mert egész nap ír; 17-ikén ismét 
sokat dolgozik művén. Ezen időben történt, 
hogy Orosz József, de különösen Bezerédj Ist­
ván — kivel szintén beszólt művéről — el­
beszélhettek egyet-mást a hallottakból s ezek 
Kossuthra hathattak, mert Széchenyi "e hó 
26-ikán a Pesti Hirlap átalakulását véli észre­
venni, 29-ikén ismét dolgozik művén. Ezután 
április 10-ikeig nem találunk feljegyzést, majd 
ismét csak 27-ikén s végül még május 3-ÍKán, 
a mikor meyemlíti, hogy a végen dolgozik. 
(Széchenyi műve végén június 8-ika van je­
gyezve, úgy látszik, a jegyzeteket ekkor írta 
s általában teljesen letisztázva műve ekkor 
készült sajtó alá.) 

A fenti adatokból kétségtelenül kitűnik, hogy 
Széchenyi, Deák levelének vétele után kétszer 
is hosszú szünetet tartott (márczius 29-ikétől 
április 10-éig és április 10-étől április 27-éig), 
de kitűnik az is, hogy Deák levelének vételekor 
művészek nagyobb részével már készen volt. 

A Kelet Népe — Széchenyi feljegyzése sze­
rint — június 28-án jelent meg s az első kiadás 
nagyon gyorsan elkelt. De nem érte el azt a 
czélt, melyet akart, sőt inkább az teljesedett 
be, a mit Eötvös is, Deák is jelzett: Széchenyit 
sokan kárhoztatták, hogy a modor miatt har­
czot indított, népszerűsége pedig nagyon alá­
szállott. 

A mű hatása nagy volt, a lapok azonnal fog­
lalkoztak vele így pl. a konzervatív irányú 
Világban Dessewffy Aurél, az Alhenantmban 
pedig (Hazay Gábor álnéven) Vörösmarthy 
Mihály írt róla hosszasan. Majd az önálló 
művek egész sora jelent meg s mind ítélkezni 
akart a vitában. A megjelent könyvek túlnyomó 
része nem tartotta Széchenyi fellépését he­
lyesnek. 

Itt e helyen csak Eötvös Józsefről és Kelet 
Népe és Pesti Hirlap czímű művéről kell meg­
emlékeznem. Eötvös műve augusztus 31-ikén 
jelent meg, mert Széchenyi szeptember 2-ikán 
jelzi naplójában és megemlíti, hogy ügyvédi 
furfanggal van írva s nem lehetett volna ellene 
veszélyesebben fellépni. 

Eötvös művének megjelenését jelezte Széche­
nyinek, sőt felajánlotta azt is, hogy ivenkint 
megküldi neki, a mint kinyomták. Erre Szé­
chenyi, ki ez időben Sopronban tartózkodott, 
Eötvösnek az alábbi érdekes választ küldötte: 

Tisztelt Ellenem! 
Ha valaki, bizonyosan én vagyok barátja az ész 

súrlódásnak; 's azért őszinte örömmel várom mun­
kádat. — Tudtam, sokban nem lehetünk egy véle­
kedésben — mert hiszen felette sok oldala van 
szövevényes honi állásunknak, — — és máskép 

tűnik az első az élet tavaszában mint 
mikor a zordon valóság lép a lenge álmok helyibe — 
's azért sejtem irni fogsz 's Ellenim sorában 
találandlak. Ám de mindig reméllettem nem 
Tartuffe — de bainokilag fogsz irni ellenem. — 'S 
ime bizonyossá' teszesz errül Július 28 iki soraid 
által, mellyeket tegnap vettem. Ali right! 'S teríts 
földre ha bírod — bánom is nagyon — csak 
emeld — — de igazán emeld a' hazát . Én 
már vén vagyok 's élet fáradt — a 'Ti munkátok 
most — 'elembe vágni 's csekély fáradozásaim jeleit 
árnyékba állítni — mi nem leszen nehéz munka —• 
's azért rajta csak rajta, s a' magyarok Istene 
adja áldását hozzá 1 

Jóllehet igen kíváncsi vagyok általadi helyre 
állításomat vagyis inkább igazításomat minél előbb 
olvasni és senki nálamnál nem méltatja jobban azon 
gyengéd udvariságot, mellyel munkád meg meg je­
lenő iveivel előlegesen ajánlkozol kedveskedni, 
azért még is inkább bevárom az egészet. Had álljam 
büntetésemet egyszerre ki ha pedig könyved 
nem leszen büntetés, ám akkor — had élvezzem egy-
öntésü munkádat egy olvasásilag. 

Élj boldogul. 
A Széchenyi-Múzeumban levő levél fogal­

mazványára nincs a kelet ráírva, de a fentebb 
mondottak alapján kétségtelen, hogy 1841. évi 
auguszus elejéről való. 

Egyébként magán viseli a levél azt a mélabús 
hangulatot, a melyben Széchenyi ez idő tájt 
nagyon gyakran volt, töprengett: vájjon helyes 
volt-e feliepése? Népszerűségét nem bánta, csak 
a haza sorsát szerette volna biztosítani. 

Dr. Viszola Gyula. 

E R D É L Y I VÁRAK. 
Hazánknak erdélyi része, mivel századokon 

át délkelet felől védőbástyája volt az anyaor­
szágnak, most már omladozó váraiban s nagy 
számú templomkastélyaiban, sok emlékét őrizte 
meg a háborús időknek is. Nem műtörténelmi 
nevezetességek e várak, hiszen létezésük czólja 
főképen a védelem hatályossá tétele volt, s azért 
ne is keressük rajtuk nz építőművészet forma-
beli szépségeit. Nem mintha egyáltalán nem 
lettek volna rajtuk soha — ezt a feltevést fé­
nyesen megczáfolja a velük egyidőben kelet­
kezett kis falusi templomok sok építési sajá­
tossága, — hanem azért, mert e várak nagy 
része annyira romhalmaz ma már, hogy a mi 
formabeli szépség kapukon, ablakokon és erkély 
képzéseken valaha volt is, most már az idő tel­
jesen elpusztította. 

Legtöbbször patakok és folyók partjai), liogy-
szorulatok szélső szikláin állanak őrt e várak, 
mint a mely utakon a leggyakrabban csapott be 
az ellenség a haza földjére. A meredek sziklá­
kon álló romok zegzugos védő falaikkal s omla­
dozó bástya-tornyaikkal gyönyörűen illeszked­
nék bele a tájképbe. A hatalmas kapubálvány 
kövei kidöntve porlanak s lörmelékei között 
a sárga kis virágú árvácskák százai kandikálnak 
a szállongó pillére. A kaputorony hatalmas repe­
déseiben vigan tanyáz a sokféle dudva, a mely­
ben fészket rakott már magának a madár is. 
Odább az udvar egyik sarkában a hajdani ká­
polna düledező falaira magasan fut fel a szeder 
s a borostyán. S mindenre szinte nyomasztó 
csend borul, mintha temetőben járna az ember. 
Sok dicsőséges csata, sok nehéz szenvedés igazi 
temetőjében. 
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TÖRCSVÁR LÁTKÉPE. 

Ilyen romhalmaz s talán Erdélyben a legna­
gyobbak egyike áll a Keresztény-havasok magas 
elöhegyén Barcza-Rozsnyó felett. A rozsnyói 
paraszt-vár ez, mert ez lett a neve, a mint a vár, 
még valószínűleg Zsigmond király alatt, a rozs­
nyói parasztság birtokába került. Ők gondozták, 
építgették s ha az ellenség szorongatta őket, ide 
menekültek védeni magukat. A falazás silány 
volta azonban azt mutatja, hogy ez a nép az 
építéshez keveset értett. A romok közt most már 
csak az állítólag 145 méter mély, sziklába vájt 
kút a nevezetesség, a melyet a vár őre néhány 
fillérért acetilén lámpa leeresztésével megvi­
lágít a kíváncsi turistának. Gyönyörű azonban 
innen a k látás egyfelől a Keresztény havasok 
kéklő bérczeire, másfelől a Királykő és a Bucsecs 
hegyóriásnira. 

Alig hét kilométernyire e vártól, teljesen ép 
állapotban fentartva és gondozva, félelmes 
nagyszerűséggel bámul le a törcsvári szoros 
völgyéből kiemelkedő szikla csúcsáról a Törcs-
vár. Közvetlen alatta hosszú vonalban kanya­
rodik 0 Tohány felől az országút, a mely 
mellett kavicsos medrében csörgedezve folyik 
a Törcsvár-folyó kristálytiszta vize. Fekvésének 
nagyszerűsége e várat, a mint az országúton 
közeledünk feléje, sokkal nagyobbnak mutatja 
a valóságnál. Szűk kis udvarát az emeleti nyilt 
folyosón hamar körüljárja az ember. A helyisé­
gek, a melyek e folyosóról nyílnak, mind lak­
ható állapotba vannak helyezve és fentartva, 
a mi dicséretére válik tulajdonosának, Brassó 
városának. 

Az épület tömegéből egy kis kerek és egy 
nagyobb négyszögű torony emelkedik ki. Ennek 
a négyszögű toronynak északi oromfalán a felső­
magyarországi renaissancera jellemző pártázata 
van, a mely építészeti forma szinte páratlan 

Erdélyben. A négyszögű torony oromfalához 
csatolt félnyeregtetőn ül egy kis kilátó tor-
nyocska, melyből délnek a törcsvári-szoros völ­
gyére, kelet s nyugat felé pedig a Királykő ós 
Keresztény-havasokra elragadóan szép kilátás 
nyílik. Egyáltalán e kis vár fekvése s a be­
lőle élvezhető kilátás oly szép, hogy az utazási 

TÖRCSVÁR BÁSTYÁI, 

idény alatt a turisták rajokban keresnék fel, ha 
valahol— Svájczban vagy Bajorországban volna. 

Van az erdélyrészi váraknak egy különös 
fajtája, a melyhez hasonlókat hazánk más ré­
szeiben nem igen láthatunk. Erdélyben pedig, 
különösen a Barczaságban igen nagy számban 
vannak, napjainkban is teljesen ép állapotban. 
Templom-erődöknek vagy kastélyoknak szokás 

A T0RCSVAR FOLYÓ VÖLGYE. 

őket nevezni, mert a védelem czéljaira egyes, 
többnyire szász községek a község kellő módon 
megerősített templomát használták fel. Szükség 
volt erre felé a XIV. és XV. században az ilyen 
erősségekre, mert a szász nép szorgalma és ér­
tékes politikai kiváltságai révén erősen vagyo-
nosodott, s vagyonát nemcsak a gyakran berontó 
külellenségtől kellett védelmezni, hanem a ke-
vésbbé vagyonos szomszédos községektől is. 

Az ilyen templom-erődök többnyire komor 
külsejűek, faluikon a párkányok alatt sokszor 
körüljárható folyosó vonul végig szuroköntő lyu­
kakkal és lőrésekkel. Ablakaik is kisméretűek, 
s inkább nagyobb fajta lőréseknek látszanak. 

A legszebb és legnagyobb, teljesen jókarban 
lévő templom-kastélyok közül váló aprázsmári 
Brassó közelében. A templomnak tornya nin­
csen, s udvarát kettős védfal veszi körül, a me­
lyek közül a belső 12 méter magas. A védőfal­
nak két tornya van még meg, a melyek közül 
különösen nagy a kapu fölé emelkedő védő to­
rony. A hajdani ambitusos udvarházakra em­
lékeztető oszlopos előcsarnokon át jutunk el a 
tulajdonképeni bejáróhoz. Alagutszcű szűk si­
kátor ez, a melynek közepe táján teljesen ép 
állapotban felhúzva van a rácsos gyilok-kapu. 
Áthaladva a bejárón és az előudvaron, bizarr 
látványt nyújt a tulajdonképeni templom-udvar. 
A védőfalhoz épített kamrák a fal magasságát 
három emeletre osztják s a hozzájuk vezető 
falépcsŐk és az ajtók előtt körülfutó nyilt körül­
járatok hatása különössége mellett is igen festői. 

Temploma bár sok román motívumot őriz, 
mégis inkább az átmeneti korból való. A kórusa 
feletti gyönyörű hálós góth boltozat a laikus 
ember figyelmét is rögtön magára vonja s nem 
ok nélkül, mert szépsége oly kiváló, hogy ha­
zánkban ehhez hasonló másutt alig látható. 

TÖRCSVÁR HÁTULRÓL NÉZVE. 
A PRÁZSMÁRI TEMPLOM-KASTÉLY BELSŐ UDVARA. 

E R D É L Y I V Á R A K . - Petrik Albert fölvételei. 
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A HÉTRŐL. 
Szilveszter. Szilveszter napja az öröm ós a 

vigasság ünnepe mindenütt, a hol csak keresz­
tény népek laknak. De azért volt idő és hely, 
a mikor ép a keresztény vallás nevében tiltották 
el a szilveszter-napi vigalmakat. A XVII. szá­
zad közepén történt Skócziában, midőn vég­
letekbe vitték a protestáns puritán erkölcsök 
tilalmait. Azok a szigorú egyházi férfiak, a kik 
bűnnek tartották, hogy az ember sokáig gyö­
nyörködjék egy tájék szépségeiben, s a szelíd 
mosolyt megengedték ugyan, de már a hangos 
nevetést méltatlannak találták a jó keresztény­
hez, a kinek mindig Istenhez kell emelnie 
tekintetét: ezek a hatványozott Cátók megbot­
ránkoztak azon is, hogy Szilveszter éjjelét 
örömben töltsék az emberek. Szokás volt akkor 
Skócziában — mint a hogy szokás volt máshol 
ÍB_— hogy nem csak gyermekek, hanem fel­
nőttek is házról-házra járjanak s verses fel-

azt is, a ki másként gondolkodik, mint mi 
magunk. 

A jóslat. Megírta Anatole Francé, hogy az 
ügyes hazugnak kitűnő emlékezőnek és az 
ügyes jövendőmondónak kitűnő psychologusnak 
kell lennie. A hiszékeny ember is szkeptikus 
néha, a hitetlen Tamásnak is van olyan órája, 
mikor a hivő hajlandósága is föltámasztható. 
A ki tehát eredményesen akar jövendölni — a 
mi nem azt jelenti még, hogy a jóslata csak­
ugyan be is teljesedjek, hanem csak annyit, 
hogy kapós legyen a bölcsessége — annak e 
szerint a megismerés szerint kell igazodnia. 
El kell találnia az időt, mikor az emberek szí­
vesen hisznek. Mikor a rendesnél is erősebb 
bennük a vágy, hogy a jövő fátyóla szemük 
előtt föllebbenjen ós tekintetük a következen­
dők misztériumába behatolhasson. És ennek is 
vannak általános törvényei. A jövő is akkor a 
legkívánatosabb, a mikor — friss. Titkaira a 

pénz. És ugyan ki tartja számon azt a pénzt, a 
mi már — nincsen? 

* 
A nemesi adó. Egy radikális meggyőződésű 

franczia képviselő, a kit Chevalier-nok hívnak, 
indítványt tett a kamarában a nemesség meg­
adóztatásáról. A nemességi adó Chevalier kép­
viselő úr előadása szerint a luxus-adók mű­
fajába tartoznék, akárcsak az — agglegény-adó. 
A képviselő úr, a ki, mint említettük, erősen 
radikális érzésű ember, bizonyára abban a meg­
győződésben nyújtotta be a javaslatát, hogy 
ezzel valami kiválóan demokratikus dolgot 
cselekedett. Előtte azok az emberek «lebegtek* 
s a kik ma is olyan kívánatos dísznek érzik a 
nemesi czímert, hogy nem sajnálnak semmi 
anyagi áldozatot a megszerzésóért. A beszédjé­
ben meg is mondotta, hogy a hiúságot kívánja 
megadóztatni. Chevalier úr azonban nagy ós 
sokágú tévedésbe esett az ő javaslatával. Mert 
először is vannak nemes emberek, a kiket nem 

VAKÁCZIÓRA ÉRKEZŐK A FALUSI PÁLYAUDVARON. — Garay Ákos rajra. 

köszöntőket mondjanak. Itt-ott vallásos éne­
keket is énekeltek. Az aberdeeni zsinat eltiltotta 
ezt a szokást. Akkor pedig a világi hatalom is 
rendelkezésére állott a zsinatoknak s a határo­
zatoknak megvolt a foganatja. Ma megbotrán­
koznék a világ egy ilyen rendeleten. S megbot­
ránkoznék ép a keresztény szeretetnek a nevé­
ben, tűrhetetlennek találván azt, hogy egyszerű 
emberek egyszerű örömeibe bármily hatóság 
durva kézzel markoljon bele. íme mily gyökeres 
lehet a változás még az erkölcsi felfogásban is 
aránylag rövid idő alatt! És még nagyobb vál­
tozás történt, még sokkal rövidebb idő alatt 
magában a megítélésben. Ha erről a történelmi 
tényről ezelőtt harmincz esztendővel irt volna 
egy magyar zsurnaliszta, alig türtőztethette 
volna magát — mert megkövetelte a publi­
kum — hogy néhány erős kifejezést ne bocsás­
son közre a papi uralom túlkapásai ellen. Ma 
pedig regisztráljuk a tényt, meg vagyunk győ­
ződve, hogy azokat az egyházi férfiakat a leg­
jobb szándék vezette s csak épen túllőttek a 
czélon. Megértjük őket, ha nem tudjuk is he­
lyeselni az eljárásukat. Ez pedig a legnagyobb 
ós legmélyrehatóbb változás, a mi a közfelfogás­
ban végbe ment, az t. i., hogy meg tudjuk érteni 

legki váncsiabbak akkor vagyunk, mikor végére 
értünk egy darab múltnak, a melynek tehát 
már nincs előttünk semmi takargatni valója. 
Ilyen pillanat az, a mikor az egyik esztendő 
múlttá lesz és a másik mint friss jövendő kö­
szönt reánk. A kalendárium is emberi kieszelés, 
az idő örökkévalóságát nem érinti, változásokat 
a termépzetben nem okoz. De eredendő emberi 
érzésünk mégis, hogy ilyenkor betelést és meg­
újulást érzünk, mintha csakugyan valami új­
nak a küszöbén állanánk és erőre kap bennünk 
a kíváncsiság: vájjon hová megyünk, mi elé 
megyünk, mi az, a mi a küszöbön túl reánk 
vár? így állván a dolog, nem lehet elvitatni, 
hogy Thébes asszony, az immár világhírű pá­
risi jósnő, határozottan igen jó psychologus. 
0 csak ebben az időben jövendöl, még pedig — 
hogy mindenki kíváncsi legyen a könyvecské­
jére — jövendöl az egész világ számára. Nem­
csak egyeseknek, hanem egész nemzeteknek 
megmondja, mi történik velők az új esztendő­
ben. És Thébes asszony, ha nem is tudománya, 
de a psyehológiája segedelmével világhírű lett 
és — milliomos. Hogy azután a jóslatai nem 
szoktak bekövetkezni: az legkevésbbé sem baj. 
A be nem vált jóslat olyan, mint az elköltött 

a hiúságuk tett azzá, hanem a sorsuk. A czímer 
már ott volt a bölcsőjük fölött, sőt ott volt már 
akkor is, mikor ebben a bölcsőben az apjuk 
szendergett. Minthogy pedig a demokrata fran­
czia respublikában a nemesség már rég nem 
jelent semmi kiváltságot vagy előnyt: mi volna 
hát az, a mit Chevalier képviselő úr meg akarna 
adóztatni ? A semmiért sehol se fizetnek adót, 
se jövedelmi adót, se fogyasztási adót. Ha tehát 
a képviselő úr mégis meg akarja adóztatni a 
nemességet, azt a bizonyos de szócskát a veze­
téknév előtt, ezzel csak azt árulja el, hogy ezt 
aczimet igenis valaminek tartja, értéknek, előny­
nek vagy kiválóságnak, szóval olyasminek, a 
mi megérdemli, hogy a tulajdonosai áldozzanak 
is érte, de hát ezt a felfogását meg hogyan 
tudja Összeegyeztetni Chevalier képviselő úr az 
ő radikális demokrata meggyőződésével? Ez az 
adó csak arra lenne jó, hogy a nemességnek új 
varázst adjon azoknak az embereknek a szemé­
ben, a kik eddig is szívesen hajlandók voltak — 
megvásárolni és terhessé tegye azoknak, a kik 
találták a nélkül, hogy keresték volna. 

Ajándékok hete. Ez a hét az ajándékok hete 
volt. Az emberek azzal foglalkoztak, hogy ked-
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vesék legyenek egymáshoz. Ez a mesterség nem 
olyan könnyű, mint azok gondolják, a kik a sors 
kedvező kegyelméből állandóan gyakorolhatják. 
A kedveskedés, az örömszerzés tudománya 
csakugyan tudomány, a mit buzgóság és iskola 
ad meg az embernek. A képessége alkalmasint 
megvan az emberek legnagyobb részében, de a 
képesség maga csak nyers matéria, a mely fej­
lesztésre és csiszolásra szorul, hogy alkalommal 
a hivatását teljesíteni tudja. A képességen kívül 
az embernek szüksége van módra, ízlésre és 
tapintatra is, hogy örömet tudjon szerezni, 
mikor örömet akar szerezni. Mi meglehetős 
nehezen élő nép vagyunk, sok a bajunk, sok a 
gondunk, az elemien szükséges dolgok gondo­
lataink ós energiánk legnagyobb részét lefoglal­
ják : ez a levegő bizony nem nagyon alkalmas 
arra, hogy az emberek kedveskedő hajlama, 
érzéke valami hatalmasan kifejlődhessék. Pedig 
a hajlam, az akarat a mi közönségünkben, a 
mely határozottan jószívű ós gavalléros ér­
zésű — föltétlenül megvan. De nem valami 
nagy az iskolája. Elnézi az ember a sokadal­
mat, mely a karácsonyi ós újévi vásár napjai­
ban a kirakatok előtt tolong és szinte megha­
tottság fogja el, látván az arczokon a zavart, a 
tétovaságot, a szorongást éa aggodalmat: mit 
válaszszon és mit vegyen, hogy csakugyan gyö­
nyörűsége teljék benne annak, a kit meg akar 
örvendeztetni? Még hagyomány, általános 
szokás sincs, a mi utat mutatna, tanácscsal 
szolgálna. A praktikus angol pénzt ad aján­
dékba, vegyen rajta az illető, a mit akar, az 
orosz ember szentképet ád, a franczia ékszert. 
az olasz édességet, nekünk nincsenek ilyen 
tradiczióink és általános érvényű szokásaink. 
Minálunk kalauz nélkül jár az ember, tisztán 
ösztöne, érzéke, tapintata vezeti, mikor aján­
dékozni valót keres. Nem vagyunk olyan prak­
tikus érzésűek, mint az angolok, se olyan val­
lásosak, mint az oroszok, se olyan torkosak, 
mint a taliánok. Minálunk az ajándéknak az 
első jutalma a megkönnyebbülés, hogy hála 
Istennek, már megtaláltuk, megvettük. Igazán 
megérdemli itt mindenki, hogy — csakugyan 
örömet szerezzen vele annak, a kinek az aján­
dékával kedveskedni kivánt. 

* 
A párisi ház. A belvárosi párisi házat már 

néhány héttel ezelőtt elparentáltuk, mikor tu­
lajdonost cserélt. A mit akkor valószínűnek je­
leztünk, ma már bizonyos. A párisi házat le 
fogják bontani, az udvari boltok bérlői már fo­
lyamodtak is a főváros magisztrátusához, hogy 
arra az időre, a míg hajléktalanul maradnak, 
nekik a Városház-téren ideiglenes bazárt épít­
tessen. Az érdekes régi háznak tehát nemsokára 
csak a — képe marad meg, a melyet olvasóink­
nak ime megörökítettünk. 

RÉGI EMBEREK BETEGSÉGEI. 
Hogyan orvosoltak a XVÍII . században ? 

Nemcsak nálunk, de szerte mindenütt a czi-
vilizált világban oly bohókás, legendás foga­
lommá váltak azok a «rógi jó idők», hogy szinte 

nem is vagyunk hajlandók róluk bármi rosz-
szat is feltételezi. Olyan vidám életű, gond nél­
küli korszaknak tűnnek fel előttünk, mikor a mi 
boldog elődeinket nem zavarta semmi, nem 
boszantotta, nem pusztította életerejüket semmi 
baj, hanem éltek és gondolkoztak a természet 
rendje szerint. Arról meg, hogy talán ezekben 
a régi jó időkben egyszer-másszor még — be­
tegek is lehettek az emberek, — uram bocsáss, — 
még álmodni sem igen akarunk. Nem ám, mert 
hiszen képzeletünkben egészen más világ volt 
akkorában, nem hogy a betegségre még csak 
gondolni is ráértek volna az emberek. Kisebb 
gondjuk is nagyobb volt annál. Egészségesek 
voltak, mint a makk, — hirót se hallották a 
doktornak, meg a méregdrága patikának s ha 
hébe-hóba mégis csak elő kellett venni a — 
pióczát és a köpölyözést: ez egyedül csak azért 
történt, mert túlságosan — egészségesek voltak 
az emberek. Egy kis vér-elvétel azon melegében 
helyreállította a nagyhatalmú Hygienia meg­
zavart egyensúlyát. Ez a felfogás. 

Hát hogy azokban a bizonyos régi jó időkben 
a mi jámbor elődeink csakugyan édes-keveset 
törődtek a betegséggel, arról sok érdekes adatot 
olvashatunk Dr. S. G. Tallentyre-nak a londoni 
«Cornhill Magazine»-ban megirt czikkéből. Ter­
mészetesen, ennek a boldog nemtörődömségnek 
legelső sorban a szegény pácziens itta meg a 
levét. A nevezett czikkíró figyelmet érdemlő 
adatai szerint például a XVIII. századbeli bete­
geknek a helyzete valóban a legszánalmasabb 
volt. A legsúlyosabban ki voltak téve ama kor 
tökéletlen gyógyítási módszereinek. Ha például 
a jobb sorsot érdemlő pácziens a mikrobák te­
nyésző helyéül kiválóan alkalmas kór-ágyán 
fulladozva, levegőért kapkodott: ápolói nagy 
óvatosan még összébb húzták az ágy függönyeit, 
a szoba ablakát pedig igyekeztek lehetőleg lég­
mentesen elzárni; mikor a beteg égett a láztól, 
a kéznél levő összes takarókat mind a tetejébe 
rakták; mikor a szegény egy csepp vizórt kö­
nyörgött: a világéit se adtak volna neki inni 
semmit; ha vonakodott az ételt elfogadni: rövi­
desen belétömködték ; ha a boldogtalan aludni 
vágyott: nos, ez mindjárt csalhatatlan jeladás 
volt arra, hogy őt minden áron ébren kell tar­
tani, ha pedig egy kis mosdás után áhítozott a 
beteg, a környezete szentül meg volt győződve, 
hogy a szappan és a víz használata reá nézve 
végzetes lehetne. 

Mindenesetre ennek a századnak is megvol­
tak a maga felvilágosult s az orvostudományok 
akkori állásának magaslatán álló orvosai, a 
kikre azonban általában édes-keveset adtak. Oly 
híres orvosnak a tanácsait, milyen például Adair 
volt, úgyszólván semmibe se vették. Ez a tudós 
orvos már akkor erősen hangoztatta, hogy a 
hurutos betegségekben, különösen köhögésben 
szenvedő embereknek rendkívül jót tesz a tiszta 
levegő; ő ajánlotta a gyengélkedőknek, hogy 
lábaikat egyszer egy héten meleg vízben fürösz-
szók meg s a mikor az megfelelő: hónaponként 
egyszer fürödjenek mérsékelt mélységű vízben. 
De hát az efóle tanáesok abban az időben alig 
jártak több eredmónynyel, mint ha a doktor úr 
a falra borsószemeket hajigált volna. 

A XVIII. század embereinél főképen a túlsá­

gosan bő táplálkozás idézett elő nagy mennyi­
ségű zavarokat s adott bő alkalmat a kuruzslók 
tudományának fitogtatására.Tallentyre feljegyzi, 
hogy a mi gond nélkül élő déd-apáink és déd­
anyáink a rendes déli harangszóra pontosan 
hozzáláttak bőséges ebédjük elfogyasztásához, 
de már délután három vagy négy órakor ismét 
szükségét érezték a táplálkozásnak. Egészen a 
Viktória uralkodásának első időszakáig ez a ret­
tenetes ebéd rendszerint tizenkét fogásból állott, 
mely fogások legtöbbnyire a lehető legtartalma­
sabb és nehezen emészthető ételekből állottak. 
Igaz, hogy ittak is utána szintén hatalmasan s 
addig-addig igyekeztek ellensúlyozni emésztési 
zavaraikat, míg rendesen az ellenkező ered­
ményre jutottak. Szegény halálra fáradt patiku­
sok egyebet se tettek egész nap, minta «konyha 
és a vendéglő ellenszereit") keresték tünemé­
nyes szolgálatkészséggel. 

Dr. S. Gr. Tallentyre a XVIII. század divatos 
betegségeiről írván, — mert hát ilyenek is vol­
tak — megemlékezik arról, hogy ebben a szá­
zadban minden valamire való ember— köszvé­
nyes volt. Hogy a mi nagyrabecsült magyar elő­
deink meg ne nehezteljenek valahogy ezért a 
kijelentésért: sietek megjegyezni, hogy ango­
lokról van szó, a kiknél a köszvény biz' manap­
ság is túlságosan divatos betegség. Ennek a 
köszvényes századnak leghívebben kifejező pro­
totípusa volt Horace Walpole, a nagy angol író, 
ki az egykorú feljegyzések szerint, rendkívül 
előhaladott köszvénye miatt a folyékony orvos­
ságoknak egész tengereit s a labdacsoknak való­
ságos hegyeit szedte be s ládaszámra fogyasz­
totta az ezerféle, de a légynek sem ártó porokat. 
Köszvényétől azonban, — talán épen ezért, — 
sehogy sem tudott megszabadulni. Méltó kösz­
vényes haragjában aztán akként igyekezett némi 
elégtételt venni magának a köszvény nélküli 
olvasóin, hogy a regényeiben szereplő vala­
mennyi herczegnő ós máikinő mind köszvény-
ben, vagy az úgynevezett «köleskása-láz»-ban 
szenvedett. 

Divatos betegségek voltak még ezenkívül eb­
ben a korban a manapság is oly általánosan 
ismert spleen, — mely, úgylátszik, sohasem fog 
kipusztulni, valameddig csak egy szál angol lesz 
a világon, — aztán a különféle lázak és a 
hisztérikus bajok ezerféle fajtája. És — ki hinné ? 
ezek a mi fogalmaink szerint vas szervezetű, 
örökké vidám kedélyű, kaczagó elődök sokféle — 
kedélybetegségben is szenvedtek. Nem ritka volt 
náluk, — legtöbbször ugyan csak képzelősköd-
tek, vagy inkább csak magukra erőszakolták: a 
(•nyugtalanság, ingerültség, elégületlenség, nyo­
masztó lelkiállapot, ásítozás és nyújtózkodás", — 
a mely rendellenes tünetek miatt szörnyű nagy 
volt az ijedelmük s azok okát minden egyéb 
másban inkább keresték, csak abban nem, a mi 
azokat valójában előidézte. No de egy jó ér­
vágás segített mindenen és — szent volt a béke. 

Ez a bizonyos érvágás vörös fonálként húzó­
dik végig a XVHI. századbeli emberek betegsé­
geinek egész krónikáján. Majdnem minden be­
tegségnél ehhez folyamodtak a tudós és kevésbbó 
tudós doktorok, ha tudományuk őket egyébként 
már cserbenhagyni készült, — ezt alkalmazta a 
hiszékeny emberiségen a kuruzslók végtelen 
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sokasága. Fel van jegyezve, hogy ez az érvágás 
szép lassan valósággal esztelen szenvedélylyé 
fajult s alkalmazták roppant buzgósággal, akár 
volt rá különösebb szükség, akár nem. Volt rá 
eset nem egy, hogy a túlságba vitt vór-eresztést 
a boldogtalan pácziens az életével fizette meg. 

Hát én igazán nem tudom, van-e olyan na­
gyon sok okunk visszasóhajtozni azokat a "régi 
jó idő»-ket?! Zsoldos Benő. 

A ((VASÁRNAPI UJSÁG» 
54-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i tJ jság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 130 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai iróink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság» szines képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg kivitt 
képeket. 

A Vasárnapi Újság a legjelesebb hazai és külföldi 
regényíróktól közöl elbeszéléseket és regényeket képek­
kel, B kiterjeszkedik a női divatra is. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A «Vasárnapi Újság» negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona. 
A «Vasárnapi Ujság» a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 
Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» kiadó­

hivatalába, Budapest, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az Akadémia kiadványai. Az Akadémia, mint 

más években, az idén is négy kötetes sorozatot 
adott ki könyvkiadó hivatala pártoló tagjai szá­
mára. Egy hiján mind eredeti munka a mívelt 
emberek érdeklődésének előterében álló tárgyak­
ról. Vámbéry Ármin «Nyugat kultúrája keleten» 
czfmű könyve, mely egyidejűleg angol és német 
nyelven is megjelent, azt a szerepet jellemzi, a me­
lyet Ázsiában Oroszország ós Anglia mint gyarma­
tosító, czivilizáló hatalmak játszanak. A kitűnő 
szerző e munkájában pontosan körvonalozza és 
részletesen kifejti Ororszország ázsiai politikájáról 
évtizedek óta vallott felfogását s indokolja, miért 
tartja hivatottabbnak Angliát az ázsiai népek czivi-
lizálására. A kérdés, melyet tárgyal, ma a vüágpoli-
tika egyik legfontosabb kérdése s Vámbéry fejtege­
tései már csak Írójuknak e terén szerzett európai 
tekintélye miatt is széles körii figyelemre tarthat­
nak számot. Bizonyos aktualitása van Haraszti 
Gyula terjedelmes könyvének, mert Corneilleről 
szól, a kinek születése három százados évfordulóját 
mostanában ünnepelték a francziák. Haraszti az őt 
jellemző aprólékos^gonddal dolgozta fel tárgyát, a rá 
vonatkozó irodalmat úgyszólván teljesen áttanul­
mányozta. Nagy adatkészlettel rajzolja meg alap­
vetésül a Corneille előtti franczia dráma képét a 
középkortól kezdve, beállítja hő'ét a maga kora 
keretébe s úgy fejti ki belőle Corneille drámaírói 

jellemrajzát. Mint tudományos, irodalomtörténeti 
munka a Haraszti könyve a legjelentékenyebb dol­
gok egyike, a mit irodalmunk eddigelé a külföldi 
irodalmak ismertetése terén produkált; elolvasása 
valóságos tanulmány, de a ki rászánja az időt és 
fáradságot, sokat és értékeset tanulhat belőle. Leg­
feljebb azt vethetnők ellene, hogy a míg a magunk 
irodalmának nagy alakjai, kettőt hármat kivéve, 
haszontalanul várnak méltó életrajzírójukra, a 
míg még Aranynak és Petőfinek sincs olyan élet­
rajza, melyet mint minden tekintetben kielégítőt 
adhatnánk az olvasó kezébe, — addig fényűzés 
számba megy ily részletes és terjedelmes monog-
raphia egy külföldi nagyságról. — Mahler Ede a 
Babiloniára és Asszíriára vonatkozó külföldi kuta­
tások főbb eredményeit foglalja össze egy kötetben. 
Ma, a mikor az angolok, amerikaiak, francziák s 
legújabban megfeszített erővel a németek is ver­
senyezve dolgoznak Nyugat-Ázsia ősi emlékeinek 
feltárásán, kétségkívül időszerű e könyv. Nekünk 
ugyan idehaza is annyi megoldatlan tudományos 
kérdésünk van még, hogy álmodnunk sem lehet a 
nagy világ-versenyben való részvételről, — mégis, 
ha míveltségünk minden tekintetben színvonalon 
akar maradni, érdeklődnünk kell a Mezopotámiá­
ban folyamatban levő nagy munka iránt. Mahler 
könyvében az ismeretek közlésére, az eddigi ered­
mények összefoglalására szorítkozik s bár az elő­
adásban valamivel több élénkség csak javára vált 
volna, munkája mint ismeretterjesztő könyv figye­
lemre tarthat számot. — A sorozat negyedik kötete 
Escott a mai Angolországról szóló művének máso­
dik kötete ; az angol szövetkezeti ügyet, a bűnügyet, 
az utazási viszonyokat, a közoktatást, a társadal­
mat, a királyságnak a néphez való viszonyát, a 
hivatalos világot, a parlament két házát s az igaz­
ságszolgáltatást tárgyalja igen világosan, tárgyila­
gosan, józan ítélettel. A munkát György Endre 
fordította magyarra. 

Hédin Sven utazásai. Nevezetes dolog, hogy a 
közönség érdeklődése az utazási könyvek iránt 
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mennyire fokozódik. Bendre jelennek meg egymás 
után az útirajzok, exotikus vagy kevésbbé ismert 
tájak leírásai s úgy látszik, hálás olvasókra talál 
legalább a java része, mert számuk nem apad, sőt 
egyre szaporodik. Ennek az érdeklődésnek táplá­
lására nagyon alkalmas a hires svéd utazó, Hédin 
Sven két kötetes munkája, melyet «Ázsia szívében» 
czímmel dr. Thh ring Gusztáv fordított magyarra 
a tMagyar Földrajzi Társaság Könyvtára* részére. 
Ez a könyv a legérdekfeszítőbb útleírások egyike. 
Megvan benne az, a mi leginkább teszi a nagy­
ság benyomását: az ezer akadályon keresztül­
törő, győzedelmes férfiakarat képe, a mely a svéd 
kutató kalandjaiban elénk tárul. Olvasás közben 
folyton ennek erős hatása alatt állunk, a jelenté­
keny tudományos eredmények szinte mellékeseknek 
tűnnek fel, — ezek csak később, az emlékezetben 
nyomulnak előtérbe, a mikor az iró egyéniségének 
friss hatásától szabadulunk. Ebből a szempontból 
kultúránknak valóságos nyeresége, hogy ez a szép, 
üdítő hatású könyv sok száz magyar ember lelké­
nek és értelmének válhatik gazdagodására. 

Talpra magyar. Gracza György, az 1848 49-iki 
szabadságharczról szóló legkelendőbb munka szer­
zője, most az ifjúság számára is megírta a nagy 
nemzeti küzdelem történetét. Főleg élénk, könnyed 
előadásánál fogva alkalmas kitűzött czéljának eléré­
sére, a szabadságharcz ismeretének az ifjú lelkek­
ben való megalapozására. Egyszerű, szónokias-
ságtól és szárazságtól egyaránt tartózkodó előadás­
ban mondja el a nagy idők történetét, különös 
figyelemmel azokra a mozzanatokra, melyek az 
ifjúságot erősebben érdekelhetik. A díszes kiállítású 
könyvet nagyszámú érdekes kép élénkíti. 

Marczi. Gaal Mózes, a legszorgalmasabb és leg­
sikeresebb ifjúsági irók egyike, új könyvében egy 
Spyri nevű német író egyik munkáját dolgozta át 
magyarra, de nem csak a külsőségek megmagyaro-
sításával, hanem úgy, hogy az egésznek a szelleme, 
levegője tiszta magyarrá vált. A kedves, érzelmesen 
elmondott történet tárgya a falusi és városi fíu örök 
ellentéte, a falu, a szabad természet nevelő hatásá­
nak illusztrálása. Ifjúsági olvasmánynak nagyon jó 
ez a kis könyv, élvezet, okulás sugárzik belőle. 

A nagy dárdás meg a kis dárdás. A régi ma­
gyar diákéletnek, ha nem volt is soha oly gazdag 
és kifejlett, mint például a német, megvolt a maga 
szine és eredetisége, a melyet ma már legfeljebb 
a hagyomány tartott fenn, szokásait, félig bohókás, 
félig komoly intézményeit, mulatságait elpusztította 
a megváltozott társadalmi élet, az oktatás szellemé­
nek változása, a túlságosan egységesítő, uniformi­
záló modern iskola. Apáink még mesélnek — külö­
nösen a kik Debreczenben, Sárospatakon, Pápán, 
Pozsonyban, Sopronban járták a középiskolát, — 
tarka, változatos diákságukról, pajkos csínyeiről, 
fellengző lelkesedésükről, testületi szellemükről, 
fiaink már csak a száraz kötelességteljesítésnek, az 
iskolai dolgok aktaszerű elintézésének emlékeit 
hozzák magukkal az iskolából, ha a dolgok tovább 
is úgy fejlődnek, mint idáig. Az irodalom jól teszi, 
ha legalább az emlékét igyekszik megörökíteni a 
régi diákéletnek, hogy ha a külsőségek elvesznek 
is, a szelleme megmaradjon ama nemzedék ifjúsá­
gának, a mely Magyarországot azzá tette, a mi 
Nyüván ez vezette Lampérth Gézát, a mikor ifjú­
sági regényt irt «A nagy dárdás meg a kis dárdás» 
czímmel, a régi pápai diákéletről, a melynek leve­
gőjében olyan emberek nevelkedtek, mint Petőfi, 
Jókai, Kerkapoly Károly és egy sereg más vezér-
embere a magyar kultúrának. Lampérth sok meleg 
seggel, az ifjúkorra való visszaemlékezés szereteté-
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vei beszél a pápai diákságról s ebbe a keretbe két 
derék ifjúnak érzelmes történetét helyezi bele. Az 
ifjúságnak szól könyve s bizonyára meg is fogja 
találni útját hozzá, mert ifjú lélekkel van irva. 

Izenet a másvilágról. Egy már eddig is több 
munkájáról ismert ifjúsági író, Teveli Mihály új el­
beszélése viseli ezt a czírnet. A csinos kis munka, 
mely jóravaló törekvést és írói érzéket árul el, a 
szabadságharcz idejében játszik, oly korban tehát, 
a mely mindennél inkább szól az ifjú olvasó képze­
letéhez és szivéhez. Ebbe a korba állítja bele hősét, 
egy lelkes, nemes, hősies ifjút, a ki végig küzdi a 
nagy nemzeti harczot s utána sikeresen küzd meg 
gálád rokonai ármánykodásával is. Ebben a fiatal 
hősben ideált akar a szerző az olvasó elé állítani : 
az általános idealisztikus jellemvonásokon kivül fel­
ruházza szívós kitartással, erős akarattal, életrevaló 
leleményességgel, — szóval azokkal a tulajdonsá­
gokkal, melyek a mi ifjúságunkra nagyon is rá­
férnek. 

Vitorlákkal a föld körül. Jenovay Jenő mint 
haditengerész járta be a világ nagyobb részét, ren­
geteg sokat látott, megfigyelt s az így gyűjtött 
anyagot most leirta az ifjúság számára egy szép 
könyvben. Nagyon változatos dolgokról szól a mun­
kája : a Földközi tenger melléke, Dél-Amerika, 
Szent Ilona-szigete, a Fokföld, a déli Jeges-tenger, 
Ausztrália, a Polynéziai-szigetek, Kelet Ázsia nagy 
országai, India, Arábia stb. mind elvonul a könyv­
ben a fiatal olvasó szeme előtt. Az utleirásokban 
rejlő okulás könnyen, szinte észrevétlenül lopja 
bele magát a fiatal olvasó lelkébe, mert az iró frissen 
megőrizte benyomásait s élvezetesen tud róluk be­
szélni. 

Jézus élete. Dr. Masznyik Endre, a protestáns 
theologiai tudomány egyik legkiválóbb müvelője, 
eddigi széles arányú s nagyhatású munkásságának 
kiegészítéséül megírta Jézus életét. A kitűnő szerző 
neve egyúttal munkájának kritikája is : a szakma is­
merői tudják, hogy a beható kutatás, önálló és 
emelkedett felfogás, sokoldalú megvilágítás és vilá­
gos, meleg előadás képzetei fűződnek hozzá. Új 
munkáját, melynek most első fele jelent meg, szin­
tén ezek a tulajdonságok jellemzik. A tárgyául vett 
kérdés óriási irodalmát a lehetőséghez képest 
ismeri, az ezerféle eltérő fölfogások útvesztőjében 
biztosan vezeti czélja felé saját érett, munkában 
és küzdelemben megerősödött egyénisége. Munkája 
nemcsak a szakbéli theologusoknak szól, hanem a 
művelt nagyközönségnek is, különösen azoknak a 
protestáns olvasóknak, a kik hitük mélyebb meg­
alapozására törekszenek. 

A «Magyar Könyvtári legújabb sorozatában 
három igen figyelemreméltó füzet jelent meg. Ba­
logh Pál magvas, mélyreható tanulmányt ad gróf 
Andrássy Gyuláról, megvilágítva a nagy magyar 
államférfi életét, politikai felfogásának fejlődését s 
szereplésének történeti nagy jelentőségét. Schopen­
hauer aforizmáinak gyűjteményét Szemlér Ló'rincz 
fordításában adja a vállalat. A f .rdítás igen gondos 
és teljes, kihagyások nélküli, nagyon használhatók 
a fordító jegyzetei is. A harmadik füzet végül az 
oly nagy részvét közben nemrég :elhunyt kiváló 
magyar írónak, Thury Zoltánnak elbeszéléseibői ad 
kilenczet, változatos hangú dolgokat, melyek mind­
egyikében megvannak a jeles író kiváló tulajdon­
ságai. 

Külföldi regények. Azok közül a külföldi regé­
nyek közül, melyekkel lapunk szokta «Eegénytér> 

mellékletén bemutatni a nagy külföldi nemzetek 
irodalmának újabb érdekességeit, most ismét meg­
jelent könyvalakban is kettő. Mind a kettő a 
magyar olvasóközönség előtt is eléggé ismert író 
műve. Anthony Hope regénye, «Peggy, a kotnye­
les., mintegy átmetszetét adja a modern angol 
társadalomnak: három egymás mellett, de egymás­
tól elkülönözve álló társadalmi körben játszik: a 
politizáló arisztokráczia, a börze spekuláezió s a 
könnyűdérű, víg bohém társaságban. Hősnője, egy 
szép, érdekes és ambicziózus fiatal özvegy mind a 
három körben megfordul, gazdag arisztokrata férjet 
s egyúttal a börzén pénzt hajhász s nagyon meg­
járná kétszínű játékával, ha meg nem mentené a 
bohém-társaság központja, a bájos kotnyeles kis 
Peggy s nem volna ott biztos révül a zsugori szen­
vedélyéből kigyógyult feltaláló, Airey Newton sze­
relme. A bonyodalmas cselekvény igen élénken, 
hol humorral, hol mély lélekrajzzal van megírva s 
egyikét adja a legérdekesebb olvasmányoknak, 
melyeket a modern angol regényirodalom produ­
kált. — A másik regény León de Tinseuu «Eosie 
hugom» czímű munkája, melyet M. Hrabovszky Júlia 
fordított magyarra; az érzelmes meséjű regényt a 
szép és jó kis Hamupipőkéről, a ki végül egy kis 
kedves ravaszkodás árán mégis megszerzi magá­
nak a szeretett ifjú szivét, különösen a hölgyek 
olvashatják sok élvezettel. 

Irodalmi élet. A többi nagyobb városok példá­
jára Zomborban is alakult egyesület az irodalom 
iránti érdeklődés fölkeltésére és ápolására «Bács-
Bodrog megyei irodalmi társaság, czímmel. Az új 
társaság első irodalmi ünnepét most deczember 
16-ikán tartotta. Egyúttal Bákóczi-ünnep is volt s 
a programmon, melynek irodalmi szempontból leg­

érdekesebb pontja Dömötör Pál, az ismert költő 
lendületes verses prológja volt, — több Bákóczira 
s korára vonatkozó felolvasás, kuruez-nóták elő­
adása is szerepelt. A felolvasások után tartott 
rendkívüli közgyűlésen indítványt fogadtak el 
Rákóczinak Zomborban felállítandó szobra érde­
kében. 

Új könyvek: 
Ázsia szivében. Tizezer kilométernyi úttalan uta­

zás. Irta Hédin Sven. Átdolgozta dr. Thirring 
Gusztáv. Budapest, Lampel-Wodianer rószv. társ. 
A két kötet ára 14 korona. 

Jézus élete evangéliumi képekben. Irta dr. Masz­
nyik Endre. A munka első fele. Budapest, Hor-
nyánszky Viktor. (A. «Magyar Protestáns Irodalmi 
Társaság, tagilletménye); ára 3 korona. 

Talpra magyar! 1848-iki szabadságharezunk 
rövid ismertetése. A serdültebb ifjúságnak elbeszéli 
Gracza György. Budapest, Lampel-Wodianer rész­
vénytársaság ; ára 720 korona. 

A nagy dárdás meg a kis dárdás. í r ta Lampérth 
Géza. Budapest, Singer és Wolfner; ára 2P40 ko­
rona. 

Izenet a másvilágról. Ifjúsági regény, írta Teveli 
Mihály. Budapest, Franklin-Társulat; ára színes 
vászonkötésben 1 "80 korona. 

Andrássy Gyula gróf. Tanulmány, íría Balogh 
Pál. Budapest, Lampel-Wodianer részvény társa­
ság. (Magyar Könyvtár 465. füzet); ára 30 fillér. 

Élelhölcseség. Irta Schopenhauer Artúr. Buda­
pest, Lampel Wodianer részvénytársaság. (Magyar 
Könyvtár 466—467. füzet); ára 60 fillér. 

Elbeszélések Thury Zoltán. Budapest, Lampel-
Wodianer részvény-társaság. (Magyar Könyvtár 
468. füzet); ára 30 fillér. 

Vitorlákkal a föld körül. Az ifjúság számára írta 
Jenovay Jenő. Számos képpel. Budapest, Lampel-
Wodianer részvénytársaság; ára 6 korona. 

Marczi. Történet egy falusi fiúról, írta Gaal 
Mózes. Budapest, Franklin-Társulat; ára 2-80 ko­
rona. 

Rosie húgom. Regény. írta León de Tinseau, 
francziából fordította M. Hrabovszky Júlia. Képek­
kel; Budapest, Franklin-Társulat; ára 3 korona. 

Peggy a kotnyeles. Regény, írta Anthony Hope. 
Képekkel; Budapest, Franklin-Társulat; ára 3 6 0 
korona. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: KEMPELEN 

IMRE földbirtokos, a Mohai-Agnes-forrás tulajdo­
nosa, 70 éves korában Mohán. — SPITZEB ZSIGMOND 
magánzó Komáromban. — Id. VERESS JÓZSEF nyűg. 
bányatanácsos, 74 éves korában Budapesten. — 
Kelecsényi KELECSÉNYI FERENCZ 48-as honvédfő­
hadnagy, zólyomvármegyei várnagy, kiérdemúlt fő­
szolgabíró 85 éves korában Beszterczebányán. — 
KÖRÖS JÁNOS háztulajdonos 71 éves korában Buda­
pesten. — BELUS KÁROLT nyug. uradalmi kor­
mányzó 80 éves korában Budapesten. — Rajeczi 
RAJCZY REZSÓ, Bars vármegye helyettes árvaszéki 
elnöke 66 éves korában Aranyosmaróton. — NÉMETH 
GÁBOB GYÖRGY Szent Benedek-rendi áldozópap, 
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Zala vármegye bizottsági és zalavári országos hites­
hely tagja 77 éves korában Zala-Apátiban. — Föl­
deáki NÁVAY GYULA földbirtokos és nyug. bányata­
nácsos 71 éves korában Budapesten. — BÚSÍTS PÁL 
földbirtokos 64 éves korában Nagymákfán. — Kis­
béri HORVÁTH BÉLA m. kir. adóhivatali ellenőr 44 
éves korában Kunszentmiklóson. — JESZENÁK AL­
FONZ nyug. városi főjegyző 68 éves korában Göl-
niezbányán. — MADABASSY JÁNOS nyug. vármegyei 
irodaigazgató 83 éves korában Lőcsén. — Dr. KASS 
ADOLF ügyvéd, a Ház- és földbirtokosok hitelbank­
jának, a Háztulajdonosok egyesületének és a Mun­
kás Otthonnak ügyésze Budapesten. — WALKÓ 
VIKTOB bányabirtokos 60 éves korában Gölnicz-
bányán. — VANGYEL SÁNDOB Békés vármegye tb. 
főszolgabírója 64 éves korában Orosházán. 

Özv. ANGYAL LŐRINCZNÉ, szül. Rudics Terézia éle­
tének 62-ik évében Kecskeméten. — Özv. szent­
erzsébeti SZAKÁCS ISTVÁNNÉ, szül. Pólya Róza 50 
éves korában elhunyt Szegeden. — Özv. BATTLAY 
JÁNOSNÉ, szül. Brukner Teréz 67 éves korában 
Kecskeméten. — RÉMAN BÉLÁNÉ, szül. Rajts Jolán 
27 éves korában Beleden. 

EGYVELEG. 
* Egy hetven éves nő középszerű számítás sze­

rint egész életén át 5862 órát vagyis nyolez hóna­
pot töltött a tükör előtt. 

T . h ö l g y e i n k igazán zavarban vannak, hogyha 
pipereczikkeiket akarják beszerezni. Annyi minden­
féle van ajánlva. A magyar hölgyek nagy része Lux 
Mihály drogériájában Budapest, Muzeum-körut 7. sz. 
szerzik be toilette-asztal szükségleteiket és különösen 
a világhírű Xiris szépitőszerei közkedveltek, kérjenek 
árjegyzéket, melyet Lux Mihály készséggel küld in­
gyen és bérmentve. 

SAKKJÁTÉK. 
2516. számú feladvány, Miskolczy Antaltól, Budapest. 
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VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

PATAK PARTJA. 

A 2509. sz. feladvány megfejtése Nyársik Ágnestől. 

Xbl 
Bf4xd4 t matt. 

_.. Vb2xal 

1. Ka5—bli!___ Yb2yb3 t (a, b) 1. Yb:!~d4 t 
2. Bf4-b4 + matt. 2. 

Világoa b. 
1. . . . 
2. Bf4f-f8;ma4t. 

Helyesen fej tet ték meg : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — Szekeres László. — Gatterer 
Ferencz. — Kállai Béla. — A •Budapesti Sakk-kört — 
A t Budapesti III. ker. Sakk-kört (Budapest). — Németh 
Péter (Csongor). — Kintzig Róbert (Nagybuttyin). — Ludányi 
Antal (Szolnok). — Müller Nándor (Szombathely). — 

Nyársík Afrnes (Szegen'). — Hofbaner Antal (Lipowár). — 
Szabó János (' Bationy-SzenUászlá). — A 'Nagykőrösi Városi 
Kaszinói. — Kovács László (Nagykőrös). — A tGyöri 
Sakk-kört. (Győr). — Szopkó Árpád (Körmöcbánya). — 
Kádár Ferenc (Alsókubin).— A tFranzfeldi Ohasó Együtt — 
Róth Jenő (Franzfeld). — Kunszt János (Zólyombrézó). — 
íZborói Tárta/kört. — iKalocsni Katolikus Kört. — Wolf 
János (Kalocsa). — Csolnoki István (Hajduhadháza). — 
tSáitdi Társaskört. — Veöreös Miklós (Zirz). — Márkus 
Károly (Marburg). — Szemere László (Sárospatak). — 
tLcibiczi Gazdasági Kaszinói (Leibiczi. — Ifj. Hubai Bertalan 
(Bodzásujlak). — A iDunaföldvdri Egyenlőségi kön (Duna-
fóldvár). — Jenőfi László (Érsekújvár). 

KEPTALANYOK. 
II. 

in. 

J>0 

Azok közt, a kik mind a három képtabtnvt uw\z-
fejtik, a következő négy diszművet sorsoljuk k i : 

1. Művészeti könyvtár (Négy kötete). — 2. Köl­
tök albuma — 3. Márki Sándor: Erzsébet ki­
rályné. — 4. Festetich Rudolf gróf. tEmberevök 
közötti. — Megfejtési határidő 1907 január 12ike. 

A 49-ik számban megjelent képtalány megfejtése: 
Tamburáznak, rácz hegedül vernek, Korcsmaházba 
lányok énekelnek . . . 
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Szerkesztői üzenetek. 
E g y k i s h a l o t t h o z . N a g y o n elcsavarja a n y e l v e t az 

anapaes tusok kedvéért , ezért e lvész az az egy-két 
jobb gondolat is , a mi a versben akad. 

A cz igányf iú é s z a k o n . Az eredeti se va lami sokat 
ér, i l y e n középszerű do lgokat kár fordítani , — a for­
dí tás i s m e g l e h e t ő s e n kezdet l eges . 

Madarak harcza . Az i l y e n burkolt polit ikai al legó­
riának m a n e m sok ér te lme volna , m é g h a a feldol­
gozás n e m l enne i s c supa merő banalitás. 

Őszi dal. Döczögős , költőiet len sorok, n e m sokkul 
különb tar ta lom. 

A v á g y ó á lom. A k i s árva. Sajnos, n e m közö lhető 
e g y i k s e m . Érezn i rajtuk, h o g y Írásukkor vo l t a 
szerző le lkében valami hangulat , de a versekbe bele­
lehelni n e m tudta. 

Fele lős szerkesztő: H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV. , Keáltanoda-n. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest , IV. , Egye tem-utoza 4. 

Természetes 
vaamentes 

Lithion-forrás 
kitűnő hata»ú 

vss s - , hólyag- , rheuma- es köszvénybtata lmaknal , 
v i se lat l nshéiség-eknél, osukorbeteg-sesreknel a l e g i o -

é s emész tés i szsrsk hurntalnal . 
Budapesten főraktár Edeshuty L. árnál. 

Salvator 

Z E N E M U V E K E T 
vegyünk 

ROZSNYAI KAROLY 
k ö n y v - é s z e n e m ű k e r e s k e d é s é b e n • 

IV. kei*., Muzem-kö ru t 15. s z á m alat t . 
B ő "TSgíSJgSg* I n g y e n . 

Legújabb konyhafelszerelés. 
Legszebb disz minden konyha részére. Kiváló ajándéktárgy. Nincs 
többé heverő kés- és boszantó keresés. A tárgyak tetszetősen és hasz­
nálatra készen csüngnek mindig egy és ugyanazon helyen. 9451. sz. 

Konyhafelszerelés, finoman és tetszetősen 
kidolgozott falábla órával, melynek pon­
tos járásáért irásbelileg szavatolok és 
forgatható tojásfózőórával. Minden tárgy-
gyal, o. m.: kenyér-kés, husvilla, kö-
szöriikés, Universal-konyhakés, a mer* 
mint főzelékvágó, spékelő és babvágó 
használható, teljesen felszerelve minden 
1-rendü minőségben K 11.— 9451 sz. 
Ugyanaz ébresztő érával, hangos csen­

géssel K 13.50 

Koczkázat kizárva! Kicserélés 
megengedve, avagy a pénz vissza! 
Szétküldi utánvéttel, vagy az összeg elő­

leges beküldése ulán 

KONRÁDJÁNOS 
Első óragyár és kiviteliház Brüx 748. sz. 

(Csehország). 

Épen most megjelent, 300 oldalas, 3000 ábrát tartalmazó magyar főár-
jegyzékemet kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küldöm. 

A valódi 

RimiRfoi)tonég«káIjIia 
szabadalmazott 

biztonsági 
szabályzóval 

a jelenkor Legele­
gánsabb és leg­

jobb kályhái. 
A k á l y h a e g y s z e r i be-
t ü z e l é s s e l az e g é s z té­
l enkeresz tü l ég .miá i ta l 
a mindennapi b e g y ú j ­
tássa l járó k ö l t s é g a fá­
radt ság m e g l e sz taka­
rítva. Látható lüz . Ál­
landóan egyforma me­
leg, különösen a szoba 
alsó rétegeiben N a g y 
tüze lőanyagmegtakar i -
tás, miáltal a k á l y h a ér­
téke már az etsö télen 

visszatérül . 

Raktár s egyedüli 
elárusitáa-

RINGEISÉM TESTVEREK cégnél 
Budapest, V., Hold-utca 21. mn 

GöHMa 

Csemegemézet 
garantált tiszta árut 5 kilós 
postadobozokban bárhová bér­
mentve szállít utánvéttel: 
S z e n t l ó r i n o z i M é h é s z e t , 
B u d a p e s t , B a r o s s - t é r 4 . 
Multával szívesen szolgálunk. 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy képes magyar 
árjegyzékem 3000-
nél több ábrával 

órákról, arany és 
ezüstárakról. 

KONRÁD J Á N O S 
első óragyára Brüx 754. szám. 

(Csehország.) Valódi ezüst remon-
toir óra K 7.60. Bejegyzett Adler 
Roskopf Anker Remontoir óra 7 K 
kellős fedéllel 10 korona 50 fillér. 
Koczkázal kizárva! Becserélés 
megengedve vagy a pénz vissza. 

CMsrt. I I «r. 4» ónra. 
kiállításén az I. dijjaL 

EOTlíKrW 
Kéiimtmka Iparos és Mtrajzoli 

Budapest, ¥111., József-körűt 71. 
Nagy raktár előrajzolt, kezdett és 
kész k é z i m u n k á k b a n a. m 
mindennemű hozzávaló anyagok és 
kelmék. Elvállal mindennemű him-
zés, festés és mintázást Vidékre kí­
vánatra nagy képes árjegyzéket in­

gyen és bérmentve küld. 
l a k ó i a k i i í l l t t i l a . 

Somcttose 
(Hús-Tojásfehérje) 

és erősitó'szer 

stb. számára. 

KINEMATOGRÁP! ^ ^ 
Mint (Laterna Magica» •• 
használható, 38 cm. magas, 
3 szines képszalaggal (Films) 
éi 12 üvegképpel, petróleum­
lámpával, reflektorral és hasz­
nálati ntasitással teljesen fel­

szerelve, dobozban K 1 7 . 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvelt 
élőfényképek a fába varázsol­
hatok̂  Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által is kön y. 
nyen kezelhető. Közvetlenül 

megrendelhető 

K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r á b ó l , B r ü x , 
7 4 7 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) Nagy képes magyar árjegyzék 
mozjzófényképekről, laterna magicákról, gőzgépekről és mecha­
nikai játékokról stb. kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 

'mavalhK 
CHINA-BOR VASSAL 

• r ő s i t s s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é l 
l á b b k d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ó s i t ő e« v é r j a v i t ó szer . 1085* 
KHnnS íz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres Bvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben i K 4.80. 

vásároljon Svájczi selymet! 
Kérjen mintái a mi újdonságainkról feketében, fehérben vagy 
színesben K 1.15-től egész K 18-ig méterenkint. 
Különlegesség: Selyemkelmék társasági, menyasszonyi, báli 
és utczai toilellokra, valamint blousokra, bélésre stb. 

Mi esak jótállással kezeskedett selyemszövetet adunk el di­
rekt magánf'eleknek, vám- és portomentesen a la­
kásba szállítva. 
S C H W E I Z E R & C o . , L u z e r n W/31 . ( S v a j o z . ) 

Selyemszövet-kivitel Kir. udv. szállító. 

javítja a leves izét. Néhány csepp elegendő! 

Készíti Maggi Gyula és Társa, Bregenz. 

A összes államokban 
szabadalmazva. 

0-Mnai 
Haj-Elixir 

Tények bizonyítanak. 

O-Római 
Arcz-Emulsió 

Az oka a gyönge hajnövésnek és hajhullásnak a fejbőr betegsége. 
"Kisérelje meg egyszer a syslem. kezelési az 

Ó - R Ó M A I H A J - E L I X I R R E L 
A fejbőrt meggyógyítja, az idegeit feleleveníti és a haj gyökereit 

erősbiti. A haj növése magától, rendes módon megtörténik. Az 
Ó- R Ó M A I A R C Z - E M U L S I Ó 

mely növényekből, virágokból és gyökerekből van előállítva, semmi­
féle az arczbőrnek ártalmas ásvány práparatummal nincsen vegyítve, 
felülmúlja az összes eddig forgalomban levő arczkenőcsöket és cré-

mckel. A hatása a , 
O - R O M A I A R C Z - E M U L S I O N A K 
nem gyors, hanem biztos, az arczidegekelfeleleveníti, lisza arczbőrt 
és egészséges, fiatalos üdeséget kölcsönöz és állandó használatnál a 
legmagasabb korig ezeket megtartja. Egy tégely A r o z - E z n u l -
s i ó n a k á r a 2 k o r . , egy üveg H a j - E Í i z i r n e k 4 k o r . 

Kapható 
K O S Z L F L Ó R A vendégfogadó tulajdonosnénál Lipik-fiirdö 

(Slavonia). Számtalan köszönő-, hála- és elismerőlevél 
Főraktár: K o r á n y i M - n é l Budapest, IV. Ferencziek-tere 3. 

és raktár az összes drogériákban. 

Szolid belföldi hangszerek szét­
küldése legolcsóbb gyári árban. 

Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá­
sárolni. Szétküldési feltételeim szerint nincsen 
koczkázat, mivel becserélés megengedve, 
vagy a pénz visszaadatik. Tanuló-hegedn 
már 4.80, 5.50, 6.—, 6.80, 7.60. 8.60 koronáért 
Hangverseny-hegedtik K 12.50,14.—, 17.—, 
20.50. Orchester-heged'dk erős hanggal K 24, 
28, 32, 36 Solo-hegedük K 50, 60, 80, 120, 
160. Hegedüvonó K - .80 , 1.—, 1.40, 1.80. 
2.—, 2.40 és feljebb. Piccolók ég fuvolák szolid 
kivitelben, K —.90,1.60, 2.—, 3.—, 7.— és feli. 
Clarinettek legfinoma bbkivitelben kor. 9, 
11,12,14 és feljebb. Szétküldés utánvéttel 
vagy a pénz előleges beküldése mellett 

Erczhegyi hangszer-kiviteli cég. 

K o n r á d J á n o s Brüx, 744. sz. (Csehország.) 
Vsgj képei magvai irjegyséket 3000-nél több ábrával, kivánttrs ingyen 

te bérmentve küldök. 

A legtökéletesebb 

T O A L E T T - A S Z T A L 
kétségen kívül az, mely Lux-féle pipereczikkekkel van fölsze­
relve, mert ezek tapasztalat szerint a legjobban felelnek meg 

H hivatásuknak. 
¥ f t l H l T 1 7 1 k i s ü v e g K - . 7 0 , 3 ü v e g K 1 . 8 0 
Í Y V L H I l i i 1 k ö z é p . K 1 . - , 3 « K 2 . 8 0 
(Eau de Cologne) 1 n a g y K *.—, 3 « K 5 . 6 0 

l - C R E M E Arai k o r o n a . 

- P O U D E R (Hölgypor) 
3 színben, feliilmti! minden eddigi 
ilynemű készítményt ára 1 . 2 0 K 

- P A R F Ü M (Sásliliom­
illat). 

(SASLILIOM) a toalett-asztal dísze, csinos dobozban 
4 k o r o n a 5 0 fillér. — Ugy ezek, mint a legkitűnőbb 

angol és franczía illatszerek, pipereezikkck kaphatók. 

LUX MIHÁLY drogériájában 
Budapest, IV., Muzeum-körut 7/1. 

Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Újévi kosarak eredeti Ízléses kivitelben 30 koronától feljebb. 
T a r t a l o m : 1 kodak, 1 napfény-tank-fejlesztő, 2 filmorsó, 1 csomag dekkopajúr , va lamint az összes a fejlesz­

téshez szükséglendő eszközök. 
K O D A K - r l l l l M ' M l u ' t . \ \ i t l l l u k i w J / különösen ajándékokra a lka lmas készülék-
« - ^ A ^ * f i V - U U I I d H U - U O I I I J O I I O K k e l és film orsóval 10 koronától feljebb. 

K O D A K Ltd. W I E N , I., G R A B É N 29. szám. 
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BELICZAY B É L A 
mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapes t , VII.,Csányl-utcza 3. 
(Saját házában.) 11431 

Raktárában kapható saját készitményü finom 
mézeskalács, fehér és díszí tet t viasz­
gyertya, méz, fehér és sárga viasz, 
legjobh minőségű viaszmáz kicsinyben 
Tele fon 29—05. é s n a g y b a n . Telefon 29—05. 

VERSENY ÉBRESZTŐÓRA 
amerikai rendszer, minden helyiéiben 
jól járó, azolgálalképes jé minőségben, 
jó és pontos járísérl 3 évi Í r á s b e l i 
J ó t á l l á s s a l , dar»bja K 2 . 9 0 , 3 
darab K 8 . - E j j « l v i l á B l t * 
s z á m l a p p a l K 3 . 3 0 , 3 darab 
K 9.— Koczkázat kizárva I Becseré­
lés megengedte, vagy i pénz vissz* I 
Szétküldés utánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett 
KOÍTKAD 3ÁJX0B e lső óragryáí 
Brüx 738. ssám (CmhorMÍg).Ka«ry 
kepei 3000-nél több ábrát tat -
ta lmazomafyarárjearyzé iemet 
órák, arany é l exüst-arukról 
kívánatra inryan é s bérmsntvs 

knldöm. 

KRIEGNER 

AKÁCIA-CRÉME 
POUDRE és SZAPPAN 

A L E G T Ö K É L E T E S E B B A R C Á P O L Ó S Z E R E K . 
Kitűnő hatásuk folytán az egész continensen elterjedve. 

Szeplőjét, vimmerlijét, mitesserót rövid par nap alat t elmulasztja. 
Akácia-Créms 2 korona. 

Akáciaszappan 1 korona. 
Kapható a készítőnél: Akáeia-poudre 1 korona. 
KRIEGNER „MAGYAR KORONA" GYÓGYSZERTÁR. 

B u d a p e s t , V I I I . , C a l v i n - t é r . 

PILULES ORIENTALES 
(KELETI PILULÁ.K). 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismerőlevél. Világhírű 
Egy üveg használati ntasitással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

Diszkrét bérmentes szétküldés . 
J. RATIE, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeau, Paris. — Tessék 
czimezni : Török J., gyógyszerész, Budapest, Király-u. 1 1 , Pser-
hofer Richárd, gyógyszerész Bécs, Singerslrasse 15., Fr. Vitek & Co. 
Prága Ii.,Wassergasse 19., vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11409 

Cs. és kir. fensége József föherczeq udv. szállítója. 
Gyár ós iroda: 

Budapest , V I I . ken. , Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Dr. Gölis-féle emésztő-por 
(1857 óta kereskedelmi czikk). 

Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek föloldására, 
valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősítésére is. Naponta kétszer 
használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, kedvező 
befolyást gyakorol a hiányos emésztés következtében föllépő jelenségeknél, minők : gyomor­
é g é s , nyá lkaképződés , s zékrekedés , a r a n y e r e s b á n t a l m a k , a l t e s t i p a n g á s stb. 

Á s v á n y v í z - g y ó g y m ó d n á l m i n t e l ő - v a g y u t ó k u r a , v a g y e g y i d e j ű l e g a 
g y ó g y m ó d d a l k i t ű n ő h a t á s t f e j t k i . 

Minden doboznak dr. Gölis p e c s é t j é v e l é s a b e j e g y z e t t v é d j e g y g y e i ke l l l e zárva 
l enn i s m i n d e n k o r h a t á r o z o t t a n dr. Gölis-fé le emésztő-por kérendő a v é t e l a lkalmá­
va l . E g y n a g y d o b o z á r a 2 K 5 2 fillér, e g y k i s d o b o z á r a 1 K 6 8 fillér. 

Dr. Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése: B é c s , I . , S t e f a n s -

Sl a t z 6 . ( Z w e t t l h o f ) . — F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, B u d a p e s t , 
l i r á l y - u t c z a 1 2 . és A n d r á s s y - u t 2 6 . s z á m . 

Alapítva 1803. 
Cs. és kir. 

udv. száUitók, 
szerb kir. 

udv. száUitók. 

Állami 
arany érem 

1896. 
Jury tag. 

Broncze érem 
Paris 1900. 

Kunz József és Társa 
királyi kiválts, nagykereskedők. 

Vászon, asztalnemüek, kész fehérnemüek, 
menyasszonyi kelengyék, 

függöny, ágytakaró és szőnyegáru raktára. 
Budapest, V., Deák-tér 1. nm 

Tanító nélkül, tanulás nélkül, kóu 
nélkül mindenki átszhatik 

Fuvóaccordeon 
hanflszerenien. 

dalokat, tánczokat és indulókat. 
Különösen ajánlható lakodalmi és 
alkalmi mulatságokra, kirándulá­
sokra stb. A hangszernek 10 bil­
lentyűje, 20 hangja, 2 mély hang-
billentyfije van és 1 darabnak ára 
magántanulási iskolával együtt 
csak K 2 .50 , 3 darab K 7.—. 
Accordeon a legfinomabb kivitel­
ben és legjobb hangokkal K 3 .60. 
Szétküldi utánvéttel vagy a pénz 

előleges beküldése után 
K O N R Á D J Á N O S h a n g -
s z e r k l v l t e l l h á z a . K r ü x , 
7 4 5 . s z á m ( C s e h o r s z á g ) . 
3000-nél több ábrát tartalmazó 
nagy képes magyar árjegyzékemet 

ingyen és bérmentve küldöm. 

F r i s s - é s d é l i g y ü m ö l c s 
e l a d á s ! Csemegealma váloga­
tott egészséges példányokat Török-
Bálint. Calvil. Ananaszranett. 
Canadaranett. Muskotályranelt. 

Aranyranett. Bőr, PonyikésSzer-
csike fajokból vegyesen ötkilós 
postakosárral 4 kor., tizkilóssal 
7 kor.. 25 kilós ládával Ilikor.. 
50 kilóssal 29 korona. Litnonrljsli 
ezitrom-alma öt kilóssal í oO kor., 

Kompólalma középnagyságú 
esemegealmák tiz kilós kosárral 
3'liO kor., Vajonczkörték Dechan, 
Germán, Amoretlen, Spadoni 
Spinacarpi legnemesebb fajokból 
vegyesen öt kilós kosárral 6.30 kor. 
Szagos császárkorié 5-30 korona, 
Csemegeszőlő Muskotály 8 kor., 
Asztali dió óriásszemü papirhéju 
•4 50 kor. Czitrom aranysárga 2 kor. 
Narancs messinai 2311 kor. Jaft'a-
narancs 3 kor. Mandar.nnarancs 
4.50 kor. Maroni római óriásszemü 
2.20 kor. Karliol olasz 240 kor. 
5 kilós postakosaranként. Idei er­
délyi vékonvhaju válogatott nagy-
szemii dió 23 kilós zsákkal 14 kor. 
10 kilós kosárral 6 kor. Malaga­
szőlő Extra Royaux kilója 280 kor. 
Franczia Berber datolya 3-20 kor. 
Cztikrozott gyümölcs legf. vegyes 
kilója 2.80 kor. Sultán füge 1-40 
kor. Brünolla 2 kor. Héjas franczia 
mandula 2'80 kor. feltörölt levan-
lei mogyoró 1.90 kor. Giardinetto 
egy kilós dobozzal 3-20 kor. Cho-
colade dessert bonbonok mandula, 
mogyoró és dió töltelékkel kilós 
dobozzal 3'20 kor. Chocolad bon­
bonok legf. likőrrel és cognaccal 
töltve kilós dobozzal 3-80 korona. 
Salon-czukorka legfinomabb egy 
kilós dobozzal 240 kor. kivalb 
linóm teasütemény franczia kevert 
dessert egykilós dobozzal 3-30 kor. 
szállítja utánvéttel díjmentes cso­
magolással BUSETTO MAIAf.NA 
Budapest, Szarka-u. i. Tessék 

árjegyzékei kérni. 

Törv. védve. 

HOPPÁ 
angol t e in t - regu la to r . 

Egészen uj és biztos eljárás a szépség ápolására. 

A H O P P Á " imsznál"ta :Utal fölös-
5 « n " Í I A legessé vál ik az arcznak 
és kéznek kel lemetlen bekenése. 

A H A P P t " fölöslegessé tesz i min-
a 1 H v i r f l den krémé, kenőcs, szap-T 
pan és p o a d e r Használatát. 

I 1 H A P P I " teljes ártalmatlansága orvosi lag igazolva van. 

A í k P P 4 " teljes b iz tonsággal el-
j j l l V i r i l tünteti a szeplőket, máj­

foltot, mitessereket s m i n d e n arcz-
t isztát lanságot . 

A H Í i P P l " P u l l i t J a ' fifomitja és 
j j O V l l í l védi az arczot és kezet. 

Használati utasítás minden dobozban. 

í „KOSMOS vegyészeti és kozmetikai laboratórium, Győr. 
j F ő r a k t á r : 

TKaiser Vilmos és Társa drogériája 
GYŐR, Baross-ut l/g. 

Kapható minden gyógytárban^ és drogériában. 
Ára 2 korona 5 0 fillér. 

8 évi Írásbeli jótállás t E minőségben verseny nélkül! 

5 korona! 
valódi svájcii Roskopf-rendszerű patent - horgony-

r e m o n t o i r - ó r a 
m a s a i v i z o l i d a n t i -
m a g n e t . h o r g o u y m f i -
vo l , valódi email-mulatólap-
pal nem papírlap v é d p l o m -
bávalellátva, valódi n kkel­
tokban, s a r o k f e d é l l e l a 
mfi felett, 36 óráig járó (nem 
12 óráig járó óra) díszített ós 
aranyozott maiatokkal, p o n ­
t o s a n s z a b á l y o z v a .1 évi 
frásMijótállis.drbjaK 5.— 
3 darab _ _ _ c 14.— 
MásodperczmuUtóval t 6.— 
3 darab _ _ _ i 17.— 
V a l ó d i ez ü s t t o k ­

b a n niasodperes-
mntató nélkül _ c 10.— 

3 darab _ _ « 28.— 
Másodperczmuutóral t 12.50 
3 darab _ _ _ t 3ü— 

N i n c s k o c z k á z a t t B e c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y 
a p é n z l e v o n á s n é l k ü l v i s s z a f i z e t t e t i k ! 

Szétküldés utánvéttel vagy ai összeg előzetes beküldése ellenében 

Konrád János *w$&£?^s 
cs. kir. hites becsüs. 

Gazdagon illusztrált irjegyzékSnket, mely több mint 3000 ibrit 
tartalmaz órák, arany, ezüst és zeneművekről, látszerek, bőráruk, 
dohányzókfiiékek, aczéláruk, szerszámok, háztartási tárgvak és 
ja tékáinkról kívánatra bárkinek ingyen és bérmentesen megküldjük. 

Bruyérfa pipák' 
e l s ő r e n d ű g y á r t m á n y 

valódi elpusztíthatatlan Brnyérfából 
Sima pipafej. erősen meghajlított nedvtartórai, 
meggyfaszár, selyem esővel és szara szónokával, 
körülbelül 21 em. hossza c s a k 1 k o r . 5 0 ffII. 
Ugyanez, de faragott Broyérfafejjel K 1 . 6 0 
Kellemes és száraz, ezért tiszta és utol­
érhetetlenül kellemes izii dohányzás. A leg­
nagyobb választékot dohányzó-szerekről 
találhatja árjegyzékemben, melyet kivánatn 

ingyen ós bérmentve küldök. Hegrendelhető: 
K O N R Á D J Á N O S k i v i t e l i h á z a á l t a l 

B r ü x , 7 4 6 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) 
Kérje saját érdekében gazdagon illusztrált 3000-nél 

több ábrával ellátott árjegyzékemet ingyen és bérmentve. 

Valódi amerikai, svéd és saját 
készítőién)'(1 

tornaeszközök, 
halók, ruhateritő kötelek fehér 
kenderből, orosz sárczipők, kókusz 

lábtörlők és szőnyegek, valamint gryer 
mekbutorok legmegbízhatóbb forrása: 

SS Seffer Antal Al*$r 
sporteszközök és kötélgyártó ipartelepe. 

Budap«8t, lf. kerület, lároly-nteia iwltsxáa XI. 
(közp. városház épülete.) 

Képes árjegyzék kívánatra díjmentes. 
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V é r t e s - l e l e Sósbo r sze sz 
Minúer názbai í s zúksépes . 

Jól járó feketeerdői óra 
s z é p e n f a r a g o t t s z e k r é n y b e n , m e r 
b i z h a t ó , j ó s z e r k e z e t t e l , 3 évi írásbeli 
jótállással, fehér csontmutatókkal ésszámokkal, 
18 cm. magas, teljesen felszerelve, aranyozott 

súlyokkal c s a k 2 . 8 0 k o r o n a . 
Évente több mint 50,000 órái küldök szét m. L 
vevőim l e g n a g y o b b m e g e l é g e d é s é r e . 
Ex az eddig e g y e d ü l a l l é n i n legjobb 
bizonyítéka c z é g e m m e g b í z h a t ó s á g á ­
n a k . M i n d e n , m é g o l y k i * m e g b í ­
z á s t Is a l e g n a g y o b b l e l k i i s m e r e ­
t e s s é g g e l e s z k ö z l ö k . Szétkfildi utánvéttel 

K O N R Á D J Á N O S 
é r a g y á r B r i i x 7 4 2 . sz. (Csehország.) 
Nagy képes magyar árjegyzékemet 3000-nél 

több ábrával ingyen és bérmentve küldöm. 

1 9 0 0 . P á r l a t v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x . 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
es. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szállító, 

körgyógysierési Bécs melletti Korneuburgbao. 

KWIZDA-féle Restitatioos-flnid 
osász . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
zo t t m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 flU. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és utóerősitőül, inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

R e s t i t u t i o n s - f l u i d 
csak a mellékelt véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

, B u d a p e s t , K i -
A n d r a s s y - n t 2 6 . 

g y ó g y s z e r t 
r á l y - n . 1 2 . , 

T o r o n y h a r a n g 

ébresztő-óra 
1-reHdú minőség, 80 órát ütőszer­
kezettel és ébremtővel, erős hangit 
harang-g-al, simára fényezett góm-
bölyii kerettel, átmérője 30 cm, 
üvegbetétes nralappal, 3 aranyozott 
sulylyal, teljesen felszerelve. 3 év i 

Írásbel i jó tá l lássa l 
csak korona 6 . 6 0 csak 
U-rendü minőséit K 5, éjjel vüágiti 
mutntólappal 60 fillérrel drágább. 
koczkázat kizárva! Becseré l é s 
megengedve , vagy a pénz visz-
ssal — SzétkúltU utánvéttel vagy 
az összeg előleges beküldése mellett 

K O N R Á D J Á . N O S 
e l s ő é r a g y á r a B r ü x , 7 4 0 . sz. 

(Csehország.) 
sTacy képes magyar árjegyzék 
több m i s t 3000 ábrával klvá-
n»vr» ingyen é s bérmentve . 

Csak «SICUL1A» óévvel ollátwtt üvegek valódiak 

iorrii-viz 
a sós savanyuvizek királya. 

Sziklarétegelen átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gyo­
mor, vese, hólyag hnrutos hántalmai el­
len. Korányi, Kétly, Nuricsán, Tauszk, 
Riegler tanár arak szak- c i / . . , i í n 
véleményei a MALNASI ö l C U l i a 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanYirvizének 

minősítik. — Magyarországi főraktár: 

BrázayRáimánjBÜDAPEST-Uózsef-körnt37. 
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és fiiszerkereskedésben. TELEFON b9—4o. 

BORHEGYI 
D A D I J I 9 SZmiÁBÓl FAKADÓ TEftiníSIETlS 
D U K V I é V CYÓGYtaOOITÖ SAVANYÚVÍZ 
M«IUSHUEI.6SÍ.O B A R O T , HA«o«Mt» SMOTÍ 

vZrtRlUrviSllö NÁDAS MARTON TUEF0lii?-38 

* : * 

O L C S Ó J Ó Ó R Á K . ~ M 
Valódi ezüst remontoir-óra, 
a cs. kir. fémjelzö-hivatal jelzésével, 
zománezozott mutató-lappal es másod-

rrezmotatóval, pontosan szabályozva 
kor. 6 0 fill., dnplafedéllel 1 1 kor. 

5 0 fill.Roskopf-rendsz. hor­
gonyművel nyitva 1 0 kor. 
Ugyanaz duplafedéllel 1 3 
kor. őO fiit. Arany és 
ezüst női órák dús vá­
lasztékban. Az összes 

| órák pontosan fel vannak 
húzva és a legpontosabban 
szabályozva, s ezért a 3 évi 
Írásbeli jótállás hiteles. 
Koczkázat nincs l Kicse­
rélés megengedve vagy 
pedig a pénz vissza-
adatik. A megrendelést 

utánvét mellett eszközli: 
K o n r á d J á n o s , e l s ő 

óra fr jára , Br i ix , 7 3 8 . sz.(Csehorsz.), es.kir. birói hites becsül. 
A ciégemet i n n j és ezüst kiállítási érmekkel tüntették ki. Alapíttatott 
1887-ban. A több mint 3000 képpel disiitett magjai árjegyzékemet órák, 
azanv, eiüit, zeneművek, láteaerek, börármk, dohányzó kellékek, aoaélárnk, 
ssansámok, háztartási tárgyak, játékaink stb.-ről kívánatra bárki lngjea 

á* bármanlve magkagla. 

K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y a p é n z v i s s z a . 

Kérjen Baját érdeké­
ben nagy képes ma­
gyar árjegyzéket in­
gyen és bérmentve. 

4 0 2 2 . sz. 
Fekete aczél 

remontoir-
éra 

fehér v. fekete szám-
lappaLFelhuzó korona 
és üvegtartó abroncs 
aranydoubleból, jól-

igazitott (Lana> óra­
művel és 3 évi Írás­

beli jótállással 
c s a k 7 k o r o n a , 

ugyanaz kettős 
fedéllel 8 k o r o n a . 

Megrendelheti: 
e l s ő éragyárában Brnx 
737. szám. (Csehország.) 

cs. kir. birós. felesketett becsüs. 
Kittintetve a ca. kir. sas-, arany- és ezüstérmekkel. 

Konrád J á nos 

30 napi megtekintésre, 

f-te) 
'K;Q 
lio 

árjegyzékem feltételei 
szerint, tehát kOCI-
kázat nélkül küldöm 
utánvéttel a 663. száma 
•Népbarát* harmo­
nikát, hogy mindenki 
annak fölülmuihatatlan-
ságáról meggyőződést 
szerezhessen. Ezen har­
monikának nemcsak i 
billentyűk, de t mély 
hangok és légszelepek 
részére is szavatolt, el­
törhetetlen pergőtollai 
vannak, továbbá 10 bil­
lentyű, 2 register, dupla 
hangolás,é8 hang, 3 sor 
trombita, mahagóni 
színben fényezve, fekete 
léezezett színes szélek­

kel. »ikkelveret, dupla fúvóval, fémsarokveaível. Nagysága 31 x 15 cm. 
Darabja K 7 . 4 0 M a g y a r önképző- i skola m i n d e n harmoni­
kához i n g y e n . Olcsóbb és kisebb harmonikák a harmonika-játszás 
megtanulására főleg gyermekek részéreK 2.50, 3.20,3.80,5.20,5.80, 
finomabb harmonikák K 8.60,9.50,10.*),H.iO,13.50,U.20árjegyzé-
kembói választhatók. Harmonikáimra nincsenek vámköltségek, 
mert minden darab csehországi készítmény. atom ezt figye­
lembe venni. Nincsen koczkázat 1 Becserélés megengedve.vagy 
a pénz vissza. Szétküldés utánvéttel az érczhegyi hangszer­

kiviteli ezég által: Konrád János Brüx 743.sz.(Csehország.) 
Nasj ktpe. magyar árjegjaák 3000-nél tSbb ábrával kívánatra ingyen 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v l l á g h i r i t F ö l d e « - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mdy zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyorsan és biztosan ható ártalmatlan széf 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: 

MELANOGENE 
fekete é s b a r n a s z ínben . 

Ezen kitűnő' és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A azin állandó és a ter­
mészetes színtől meg n e m kttlő nböz-
tethetó. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

Budapesti főraktár T ö r ö k J ó z s e f gyégysz.Király-u. 
i 12 ás Andrássy-út29.Kapbató minden gyógyszertárban. 

Amputáltak! 
A K e l e t i - f é l e m ű l á b a k ó s m f i k e z e k a l e g j o b b a k 

é s l e g t ö k é l e t e s e b b e k J 

A csonk megsebesülése 
ki van zárva 1 

Elegáns és k ö n n y ű járási 
Több évi Jó tá l l á s ! ! ! 

10956 

Keleti J. orthopaediai műintézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket ü5£É8& 
T?í±~Wflí±ní\tt ÉÍklaT részére m ű l ű z ő k e t , 
JL1 C l U C l l U l l C l V egyenestartókat, Járó 
és t á m g é p e k é t stb. a chirtirgia legmodernebb elvei szerint. 
K e v é s b é v a g y o n o s a k nagy árengedményben részesülnek 
R n f r t í r i Ai/k l r A í ^ f i i t rokkantak és lábbadozók szá-
D t J l U g l V I U i v V L ö l l l mára gyári árak mellett, nagy 

választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. Egy 
Vs literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 
E g y 4 üveget tartalmazó postaláda 
1 4 kor. 1 2 fillér franco küldve. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi kész í tményeket felül­
múlja. Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 11266 

Főraktár Budapes ten: 
T ö r ö k J ó z s e l gyógyszertára. 

Továbbá a kész í tőné l : 
R o z s n y a y M á t y á s gyógyszer­
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

Az egészséges gyermek 
a szülők legnagyobb öröme, legdrágább kircse. A szülők első és 
főkötelessége, hogy gyermekük egészségének érdekében mindent 
elkö\essenek Különösen a gondos anyáknak ajánljuk tehát, 
hogy a sokszor ártalmas hintőpor, úgynevezett iStnpp) helyett, 

a legfinomabb anyagból készített 

Babymira -Krémet 
használják a kicsikék bedörzsölésére. A Habyniira-Krém gyor­
san és alaposan gyógyít mindennemű bőrkiütést különösen ót­
vart (Vierzieger1, behegeszti és elszáritja a bőr feldörzsölt, fel­
repedt, kipállott helyeit, gyógyítja az izzadtság által keletkezett 
bó'rviszkelegséget és a nyomában járó feldörzsölést. Gyermekek­
nél nagyon ajánlatos a karok alatt, a nyakon és minden érzékeny, 
különösen a nedvességnek kitett testrészeken való gondos kene-
getés. Nagy sikerrel használják felnőnek is, főleg hölgyek az 
arcz és kezek ápolására és különösen a bőr simaságának vissza­
nyerésére, ha az a tél folyamán repedezett és durva lett. Itaby-
mira-Krém megvédi a bőrt a külső káros behatásoktól, a hideg 
levegő vagy a szél támadásától és gyengéddé, puhává, liliommá 
varázsolja.A «Babymira-Krém» elnevezés törvényileg védve van. 
Egy doboz ára minden gyógyszerárban 60 tallér. 5 dobozi hasz­
nálati utasítással egyii't 3 kor. ál) 61. hérmenUe küld az egye­

düli készítő; q •» 

BRODJOVINIUS. Zágráb 30. 
Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egyetem-utoza *. szám. 

jKáímé,(B^(mmnro 
Kapáe$on^ napján 

Két ezped óta, 

Csodák csodái 

Válnak valópa: 

kel künk megtisztul, 

Szivünk ellágyul, 

Opök, nag^ eszmény 

Vapázslatátül. 

j^em gyűlölködünk, 

Csak épzünk, épzünk 

Ránk BOPÚI ős, zzent 

Teglvépigégünk! 

Kapáezon^ napján 

Ma \$, mint végzn, 

J^ag^; dolgok esnek 

Föl3.ön é$ égen, 

J^Iapalkon^atkop, 

J^aplölkelóBen: 

Kng^alok jápnak 

T\ levegőfien. 

S e szegény földpe 

T\ falanxoknak, 

behallatszik eĝ ? 

Mennyei szózat! 

— Of) emBep, a ki 

J^er}éz tüsákBan, 

Sok $zenvz3ié$ közt 

Élsz e világBan: 

Ez égi, titkos 

Szent szózat néked: 

K Békességed. 

K g^ógKü1^0^ 
"K Békességed . . , 

Kddig vag\; Boldog, 

Mig azt megépted. 

Szabolcska Mihály. 




